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SCISSOR LIFT

DECLARATION C.E.
DE CONFORMITE.

EC DECLARATION OF
CONFORMITY

L’entreprise:
ROTARY LIFT div. of Dover Italy S.r.l.

Via B. Buozzi, 20
40057Cadriano di Granarolo dell’Emilia

BOLOGNA (ITALIA)
Tel. +39.051.763394-Fax +39.051.763395

Ex entreprise
Marte S.r.l

Via Custoza 15
66013-CHIETI SCALO (ITALIA)

Tel. 0871/574008-Fax 0871/574092

DECLARE EXCLUSIVEMENT SOUS SA PROPRE
RESPONSABILITE QUE LE PRODUIT:

TYPE D’ENGIN: PONT ELEVATEUR A DOUBLE
CISEAUX AVEC ROUES LIBRES.                          

MODELE: MIRACH 40 N - MIRACH 40 NPG
MIRACH 40 AT - MIRACH 40 ATPG
MIRACH 40 LT - MIRACH 40 LTPG
MIRACH 40 ATLT - MIRACH 40 ATLTPG

NUMERO DE SERIE: .......................................................

AUQUEL SE REFERE CETTE DECLARATION EST
CONFORME AUX DIRECTIVES EUROPEENNES SUI-
VANTES:
98/37/CE-73/23/CE-E 93/68/CE-89/336/CE 

The Company :
ROTARY LIFT div. of Dover Italy S.r.l.
Via Bruno Buozzi, 20
40057 Cadriano di Granarolo dell’Emilia
BOLOGNA (ITALIA)
Tel. +39.051. 763394-Fax +39.051.763395

Ex firm:
Marte S.r.l
Via Custoza 15
66013-CHIETI SCALO (ITALIA)
Tel. 0871/574008-Fax 0871/574092

DECLARES ON ITS OWN RESPONSIBILITY THAT THE
EQUIPMENT SPECIFIED BELOW:

TYPE OF EQUIPMENTS:
SCISSOR LIFT FREE WHEELS  

MODEL: MIRACH 40 N - MIRACH 40 NPG
MIRACH 40 AT - MIRACH 40 ATPG
MIRACH 40 LT - MIRACH 40 LTPG
MIRACH 40 ATLT - MIRACH 40 ATLTPG

SERIAL NUMBER: ............................................................

TO WHICH THIS DECLARATION IS RELATED,
CONFORMS WITH THE FOLLOWING EUROPEAN
DIRECTIVES: 
98/37/CE-73/23/CE-E 93/68/CE-89/336/CE 
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ANNEE DE CONSTRUCTION: 

VOLTAGE:         220/380 Vac -220 Vac -240 Vac -110 Vac 

FREQUENCE DU RESEAU:                               50 Hz - 60 Hz 

CENTRE D’ASSISTANCE AUTORISE:  

DECLARE AUSSI QUE LES NORMES EUROPEENNES
SUIVANTES ON ETE SUIVIES: EN 292.1-EN292.2- EN
294-EN 349- EN 1050- PREN 811- EN 60204-1-ETS 300
683- EN 55022B- EN 1493.

Nom et adresse de l’organisme notifié:
TÜV CERT - Zertifierungsstelle für maschinen

Dudenstraße 28 - D-68167 Mannheim
N° de l’attestation d’authentification:

70/205/10.000102/95
Notifiziert bei der EG Kommission unter

Nr. 0047

Département homologation et authentification ISPESL
Via Urbana n. 167 - 00184 ROMA

Nr. 97/200005/EE

MINISTERE DES TRANSPORTS ET DE LA NAVIGATION.
DEPARTEMENT DES TRANSPORTS TERRESTRES

Via  Settebagni  n. 333 - 00136 ROMA
Nr. OM00166Bcl

(Lieu et date)

.                                                                                .
(LE RESPONSABLE DE LA PRODUCTION)

IT ALSO DECLARES THAT THE FOLLOWING EURO-
PEAN RULES HAVE BEEN RESPECTED : EN 292.1-
EN292.2- EN 294-EN 349- EN 1050- PREN 811- EN
60204-1-ETS 300 683- EN 55022B- EN 1493.

Name and address of the approval body :
TÜV CERT - Zertifierungsstelle für maschinen
Dudenstraße 28 - D-68167 Mannheim
Certificate number :
70/205/10.000102/95
Notifiziert bei der EG Kommission unter
Nr. 0047

ISPEL certification and  homologation department
Via Urbana n.167 – 00184  ROMA
Nr. 97/200005/EE

MINISTRY OF TRANSPORT AND NAVIGATION
LAND TRANSPORT DEPARTMENT
Via Settebagni n.333 – 00136  ROMA
Nr. OM00166Bcl

(Place and date)

.                                                                                 .
(OPERATIONAL MANAGER)

YEAR OF MANUFACTURE: 

VOLTAGE: 220/380 Vac -220 Vac -240 Vac -110 Vac 

Hz:                                    50 Hz - 60 Hz 

AUTHORIZED SERVICE CENTER :  
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CHAPITRE 1 - INTRODUCTION 
EMBALLAGE - TRANSPORT

INTRODUCTION
On a conçu ce manuel pour le personnel d'usine chargé
de l'usage de l'élévateur (opérateurs) et pour le techni-
ciens chargés de l'entretien normal et spécial. Lire ce
manuel avant d'effectuer n'importe quelle opération sur
l'élévateur. Il contient des informations importantes pour:
• la sécurité des personnes;
• la sécurité de l'élévateur;
• la sécurité des véhicules élevés.

Le manuel fait partie intégrante de l' élévateur et doit être
gardé dans un lieu accessible avec facilité, de façon que
l'opérateur puisse le trouver et consulter à n'importe quel
moment. En particulier, on conseille de lire attentivement
le chapitre "3" concernant la sécurité.
Toutes les version " MIRACH 40 " sont projetées et con-
struites en respectant:
les DIRECTIVES EUROPEENNES CE 98/37, CEE 73/23,
CEE 93/68; CEE89/336.
les NORMES EUROPEENNES EN291.1- 292.2- EN294-
EN 349- EN 1050- EN 60204-1, EN 300 683- EN 55022B
– EN1493. 
Toutes les opérations faites sur l' élévateur et, en particu-
lier, celles-ci de transport, assemblage, installation, entre-
tien, révision, déplacement, démolition, etc. doivent être
exécutées par un personnel expérimenté et préalable-
ment autorisé. Le constructeur ne répond d'aucun dom-
mage à personnes, véhicules et objets causé par un usa-
ge impropre de l' élévateur.

Lire attentivement les instructions incluses dans ce
manuel avant d'opérer sur l'élévateur.

Ne pas effectuer le branchement pneumatique de
l'élévateur au pupitre de commande qu'après avoir mis en
oeuvre les installations électriques et hydrauliques.

L'élévateur ne doit être utilisé que pour l'élévation de
véhicules jusqu'à la charge indiquée. Il est interdit d'utili-
ser l'élévateur d'une manière impropre.

Détacher l'élévateur de la ligne d'alimentation avant
d'effectuer tous les interventions d'entretien normal et
spécial.

L'installation de l'élévateur doit être effectuée en
respectant les normes indiquées.

Le non-respect des normes incluses dans ce manuel
décharge le constructeur de toutes les responsabi-
lités.

CHAPTER 1 - INTRODUCTION
PACKING - TRANSPORT

INTRODUCTION
This manual was written for shop technicians ( car lift ope-
rators ) and maintenance technicians. Before operating
these car lifts, please read these instructions completely.
This manual gives helpful information about:
• Safety of people;
• Safety of the car lift;
• Safety of lifted vehicles.
This manual is considered to be a permanent part of the
lift and must be kept in an easily accessible place so that
the operator can find it and refer to it any time. PARTICU-
LARLY CAREFUL READING OF CHAPTER “3”ON
SAFETY IS RECOMMENDED.
All versions of “MIRACH 40” have been designed and built
as required by:
EUROPEAN RECOMMENDATIONS: EEC 98/37/CEE,
73/23/CEE, 93/68/CEE, 89/336/CEE.
EUROPEAN RULES: EN 291/1992, EN 292/1992, EN
294, EN349, EN1050, EN 60204-1, EN 300683, EN
55022B - EN 1493.
Only skilled and previously authorized technicians should
be allowed to carry out transport, assembling, setting,
maintenance, overhaul, moving, dismantling operations,
etc. concerning the lift. The manufacturer is not responsi-
ble for possible damage to people, vehicles and objects,
caused by improper use of the lift.  

Read these instruction completely before operating
the lift.

Always start the hydraulic and electric system before
the pneumatic connection from the lift to the control box is
carried out.

The lift must be only used for vehicles up to the spe-
cified capacity. Any inproper use of this lift is strictly for-
bidden

Disconnect the lift from the main electric supply
before any extraordinary maintenance operation.

Lift installation must be carried out as specified by
these instructions.

The manufacturer is not liable for possible damage
resulting from failure to follow the instruction sup-
plied with this car lift.
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PACKING EMBALLAGE

L’élévateur est expédié déjà monté. La configuration de
l’emballage est la suivante (fig1):
2 bases et plates-formes pliées l’une sur l’autre et enve-
loppées dans du plastique à bulles anti-choc sur des plan-
ches de bois fixées par des lanières métalliques (ou bien
emballées séparément)
2 rampes de montée (pour la version à sol) ou 4 petites
rampes (pour la version à encastrement, sur la photo).
1 pupitre de commande.
1 boîte en carton contenant le kit de jonction pneumati-
que, boutons de régulation, raccords hydrauliques, et
livret d’instructions (tampons de caoutchouc pour l’éléva-
teur avec LIFT-TABLE)
Huile hydraulique (sur demande et seulement sur le terri-
toire italien).

A

The lift is delivered pre-assembled and equipped as fol-
lows (pict.1) :
2 x  bases and platforms placed on top of each other,
wrapped in “pluriball” and sealed with pallet and metal
clamps (or packed separately).
2 x lifting ramps (surface version) or 4 short ramps (reces-
sed version, shown in the picture).
1 x control box.
1 x cardboard box equipped with a set of pneumatic con-
nections, levelling feet, hydraulic connections and instruc-
tion manual (rubber pads with LIFT-TABLE version).
Hydraulic oil (upon request and throughout the Italian ter-
ritory only).

pict. - fig. 1

1

MODELE
MIRACH 40 N
MIRACH 40 AT
MIRACH 40 LT
MIRACH 40 ATLT

PUPITRE
RAMPES
KIT DE CONNEXION

C
700
700
700
700
400
700
210

B
750
750
750
750
500
750
260

A
4550
4550
4550
4550
900
1600
400

POS
1
1
1
1
2
3
4

MODELES avec test-jeux
MIRACH 40 NPG
MIRACH 40 ATPG
MIRACH 40 LTPG
MIRACH 40 ATLTPG
PUPITRE
RAMPES
KIT DE CONNEXION

C
700
700
700
700
400
700
200

B
750
750
750
750
500
750
300

A
5150
5150
5150
5150
900
1600
400

POS
1
1
1
1
2
3
4

MODELS
MIRACH 40 N
MIRACH 40 AT
MIRACH 40 LT
MIRACH 40 ATLT
CONTROL BOX
RAMPS
SET OF CONNECTIONS

C
700
700
700
700
400
700
210

B
750
750
750
750
500
750
260

A
4550
4550
4550
4550
900
1600
400

POS
1
1
1
1
2
3
4

MODELS with Play-detector
MIRACH 40 NPG
MIRACH 40 ATPG
MIRACH 40 LTPG
MIRACH 40 ATLTPG
CONTROL BOX
RAMPS
SET OF CONNECTIONS

C
700
700
700
700
400
700
200

B
750
750
750
750
500
750
300

A
5150
5150
5150
5150
900
1600
400

POS
1
1
1
1
2
3
4

A

A

B

B

B

C

C
C

2
4

3
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TRANSPORTTRANSPORT

L'emballage peut être élevé ou déplacé tant par des cha-
riots élévateur que par des grues ou pont roulants.
L'élingage éventuel doit être toujours suivi, avec la main,
d'une personne enfin de conjurer des oscillations dange-
reuses de la charge. A l'arrivée, vérifier que la marchandi-
se n'a pas subi des dommages et qu'il y a tous les pièces
indiquées dans la liste d'expédition. Communiquer tout de
suite, à la personne chargée ou au transporteur, les man-
ques, les irrégularités ou les dommages éventuels que
l'élévateur a subi pendant le transport. Au
chargement/déchargement de la marchandise respecter
les instructions données dans la figure 2 ( en cas d’élin-
gage utiliser des cales en bois afin d’éviter de domma-
ges).

ELIMINATION DE L'EMBALLAGE
Il est possible de recycler l'emballage en bois. En cas d'é-
limination totale de l'emballage , se conformer aux normes
en vigueur dans le pays d'installation de l'élévateur.

Packing can be lifted or moved by fork lift trucks, cranes
or bridge cranes. In case of slinging, a second persons
must always take care of the load to avoid dangerous
oscillations. At the arrival of goods, check for possible
damage due to transport operations. Also verify that all
items specified in the delivery notes  are included. In case
of damage or possible defects in transit the person in
charge or the carrier must be immediately informed.
Furthermore, during loading and unloading operations
good must be handled as shown in the picture 2 (when
slinging, use wooden spacers to prevnt carton box from
damaging).

PACKING REMOVAL
Wooden packing can be recycled , in case of packing
removal, comply with the applicable rules in the lift instal-
lation country.

pict. - fig. 2



GROUPE STRUCTURE FIXE
Il est constitué de la base de l’élévateur, qui comprend
une structure de tôle d’acier galbé avec trous pour le fixa-
ge au sol.
GROUPE STRUCTURE MOBILE ET DE SOULEVEMENT

Il est constitué de bras en boîte d’acier, et de la plate-for-
me formée de longerons portants en acier tubulaire, reliés
entre eux par des montants, ancrés aux bras par des
pivots d’acier dans les points fixes, et avec rouleaux dans
les points mobiles. Toutes les articulations du système de
soulèvement ont des boîtes à graissage automatique qui
ne demandent aucun entretien.

PUPITRE DE COMMANDE
Il est formé d’une boîte métallique contenant le réservoir
d’huile et le groupe pompe-moteur en plus de la pompe
manuelle, les groupes de soupapes électriques et les pri-
ses pour le courant électrique, pneumatiques et hydrauli-
ques. Les commandes se trouvent sur la console, elles
fonctionnent toutes sous une tension de 24v et ne fonc-
tionnent que sur ordre donné par l’homme. Description
des commandes (fig.4):
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CHAPITRE 2 - DESCRIPTION DE LA MACHINE
Modèles-techniques spécifiques

Les ponts élévateurs de la série “MIRACH 40” sont à
ciseaux et fixes, c’est à dire ancrés au sol. Ils peuvent être
fournis soit à sol, soit à encaissement. Ils ont été conçus
et construits pour le soulèvement et le stationnement
surélevé des véhicules d’un poids non supérieur à 4000
kg. Certaines versions sont fournies d’un pont auxiliaire
(lift-table) de la même portée que le pont principal pour
pouvoir libérer les roues du véhicule et permettre l’accès
à toutes les parties mécaniques. Nos élévateurs sont
composés de la façon suivante:
A- BASE (groupe structure fixe).
B- BRAS - PLATE-FORME (groupe structure mobile et de

soulèvement).
C- PUPITRE DE COMMANDE

FIXED STRUCTURE UNIT.
This is  the car lift base, made of steel sheet with floor-
fixing holes.
LIFTING AND TRAVELLING STRUCTURE UNIT.
This is composed of box-type steel booms. The platform
is made up of tubular steel supporting spars, connected
by means of uprights and anchored to the booms by steel
pins at the fixed points and by rollers at the movable ones.
All the lifting system links are equipped with self-lubrica-
ting bushings that do not require maintenance. Lifting
system links are equipped with self-lubricating bushings
where servicing is not required.
CONTROL BOX.
The unit with a metallic box that contains oil tank, pump,
motor, hand pump and electro-valve sets.There are also
power, pneumatic and hydraulic supply connections. Low-
voltage controls (24V) are placed on the power unit. they
are the following (picture 4):

CHAPTER 2 - MACHINE DESCRIPTION
Models - Specifications

“MIRACH 40” models are single scissor and fixed (that is
anchored to the ground) car lifts and can be delivered in
both surface or recessed versions. They have been desi-
gned and built for car, van and caravan lifting and placing
operations, with weight not exceeding 4000kg. Some ver-
sions are equipped with an auxiliary lift (lift-table), having
the same capacity as the main lift, to release the wheels
of the vehicle and allow easy access to all mechanical
parts.Our car lifts are equipped as follows (picture 3):
A-BASE (Fixed structure)
B-BOOMS, PLATFORM (Lifting and travelling structure).
C-CONTROL BOX

STRUCTURE
STRUCTURE MOBILE

(B)

(A)
FIXED STRUCTURE
STRUCTURE FIXE

SERIAL NUMBER / NUMERO DE SERIE

NOTE
INSTRUCTIONS

pict. - fig. 3

(C)
CONTROL BOX

PUPITRE DE
COMMANDE
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pict. - fig. 4

1. INTERRUPTEUR GENERAL
2. TEMOIN D’ALIMENTATION
3. BOUTON DE STATIONNEMENT
4. BOUTON DE DESCENTE LIFT-TABLE (MODELE

ATLT/LT)
5. BOUTON DE MONTEE LIFT-TABLE (MODELE

ATLT/LT)
6. BOUTON DE DESCENTE DE L’ELEVATEUR
7. BOUTON D’EXCLUSION
8. PREMIERE POSITION DE TRAVAIL (MODELE ATLT)
9. DEUXIEME POSITION DE TRAVAIL (MODELE ATLT)

10. BOUTON DES LUMIERES(OPTION)
11. SELECTION DE PLAQUES OSCILLANTES (MODE-

LE ATLT/AT)
12. BOUTON DE MONTEE DE L’ELEVATEUR
13. BOUTON DE SELECTION TEST-JEUX (tous les élé-

vateurs avec test-jeux)

1. Interrupteur général ; en position “0” le pupitre de
commande, n’est pas sous tension, et on peut mettre un
cadenas à l’interrupteur pour en empêcher l’utilisation
pendant les phases de réparation ou d’entretien. Lorsqu’il
est en position “1” le pupitre de commande, est sous ten-
sion, et l’élévateur est prêt à fonctionner.
2. Le témoin de l’alimentation; il indique la présence de
tension électrique.
3. Bouton de stationnement; en appuyant sur ce bouton
on active les sécurités mécaniques.
4. Bouton de descente de la lift-table; en appuyant sur
ce bouton, on actionne le moteur et les mécanismes qui
effectuent la descente de la lift-table.
5. Bouton de montée de la lift-table; en appuyant sur ce
bouton, on actionne le moteur et les mécanismes qui
effectuent la montée de la lift-table.
6. Bouton de descente de l’élévateur; en appuyant sur

1. MASTER SWITCH
2. POWER SUPPLY INDICATOR
3. STANDING BUTTON
4. LIFT-TABLE LOWERING BUTTON (ATLT/LT MODEL)
5. LIFT-TABLE LIFTING BUTTON (ATLT/LT MODEL)
6. LIFT LOWERING BUTTON
7. CUT-OUT BOTTON
8. OPERATING POSITION 1 (ATLT MODEL)
9. OPERATING POSITION 2 (ATLT MODEL)
10. LIGHT SWITCH (OPTIONAL PART)
11. SWINGING PLATE SELECTOR (ATLT/AT MODEL)
12. LIFT LIFTING BUTTON
13. PLAY-DETECTOR SELECTOR (all lifts equipped with

PG)

1-Master switch: in position “0”, the control box is de-acti-
vated and the switch can be padlocked to prevent the use
of the lift during maintenance works. In position “1”, the
control box is activated and the lift is ready to operate.
2-Power supply indicator: indicates power supply.
3-Standing button: by pressing this button,  the mecha-
nical safety devices are activated.
4-Lift-table lowering button: by pressing this button, the
motor and the lift-table lowering mechanisms are activa-
ted.
5-Lift-table lifting button: by pressing this button, the
motor and the lift-table lifting mechanisms are activated.
6-Lift lowering button: by pressing this button, the lift
lowering mechanisms are activated.
7- Cut-out button: by pressing this button, all limit swit-
ches and the photoelectric cell are de-activated.
8-Operating position 1: by pressing this button, the lift

1
2

3

10

4

5 12
11

6
8 7

9

13
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ce bouton, on actionne le moteur et les mécanismes qui
effectuent la descente de l’élévateur.
7. Bouton d’exclusion; en appuyant sur ce bouton on
exclue les sorties d’électricité et les photocellules.
8. Première positon de travail; en appuyant sur ce bou-
ton l’élévateur se met immédiatement en position de sécu-
rité mécanique à la première hauteur programmée.(1m.
environ).
9. Deuxième position de travail; en appuyant sur ce
bouton l’élévateur se met immédiatement en position de
sécurité mécanique à la deuxième hauteur pro-
grammée.(1,70. environ).
10. Bouton des lumières; en appuyant sur ce bouton on
allume ou on éteint les lampes d’illumination (kit en
option).
11. Sélection des plaques oscillantes; à actionnement
manuel, si actionner il bloque les plaques oscillantes.
12. Bouton de montée de l’élévateur; en appuyant sur
ce bouton, on actionne le moteur et les mécanismes qui
effectuent la montée de l’élévateur.
13. Sélection test-jeux; son actionnement met en fonc-
tionnement le test-jeux hydraulique.

immediately sets to the first height selected (1 meter
approximately), with mechanical safety.
9-Operating position 2: by pressing this button, the lift
immediately sets to the second height selected (1.70
meters approximately), with mechanical safety.
10-Light switch: it switches the lighting system on/off.
(optional part).
11-Swinging plate selector: manually operated, it blocks
the swinging plates.
12-Lift lifting button: by pressing this switch, the motor
and the lifting mechanisms of the lift are activated.
13-Clearance-test selector: it selects the operating
mode of the hydraulic play-detector device.
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pict. - fig. 5

MIRACH 40N MIRACH 40 AT

MIRACH 40 LT MIRACH 40 ATLT

M40 NPG-ATPG-LTPG-ATLTPG

Les ponts élévateurs à ciseaux de la série “MIRACH” sont
à même de soulever tous types de voitures et de fourgons
d’un poids non supérieur à 4000kg. Ils sont à hauteur régla-
ble pour donner la possibilité à l’utilisateur de travailler en
toute tranquillité, et sécurité à la hauteur désirée. Nos ponts
élévateurs à ciseaux peuvent satisfaire les exigences des
mécaniciens, garagistes, carrossiers, etc.… (fig5).
MIRACH 40N
Version standard avec plate-forme lisse.
MIRACH 40 AT
Version avec plaques oscillantes et logement pour pla-
teaux pivotants pour le contrôle de la géométrie des
systèmes de direction du véhicule.
MIRACH 40LT
Version avec plate-forme lisse et élévateur auxiliaire (lift-
table) intégré.
MIRACH 40ATLT
Version avec plateaux pivotants et logement pour pla-
teaux pivotants pour le contrôle de la géométrie des
systèmes de direction du véhicule et avec élévateur auxi-
liaire intégré.
M40 NPG-ATPG-LTPG-ATLTPG
Toutes les versions sont équipées, sur demande, du
système “test-jeux” hydraulique PG40 pour le contrôle et
l’enregistrement des organes de direction du véhicule ou
avec extension (AVBM) (fig6).

“MIRACH” scissor car lift are able to lift all kinds of cars
and vans whose weight does not exceed 4000kg. They
are variable in height to allow safe and comfortable ope-
ration. Our range of scissor lifts can meet any demand
coming from car repairmen, tyre dealers, body repairmen
etc (pict. 5).
MIRACH 40N
Standard version with smooth platform.
MIRACH 40 AT
Version with swinging plates and housing for rotating pla-
tes to control the vehicle direction system geometry.
MIRACH 40 LT
Version with smooth platforms and integrated auxiliary lift.
(lift-table).
MIRACH 40 ATLT
Version with swinging plates and housing for rotating pla-
tes to control the vehicle direction system geometry, and
with integrated auxiliary lift (lift-table).
M40 NPG-ATPG-LTPG-ATLTPG
All versions are equipped (on demand) with PG40 hydrau-
lic play-detector device to control and adjust the vehicle
direction components or with extension (AVBM) (pict.6).



Les ponts élévateurs “MIRACH 40”, ont été con-
struits pour soulever et stationner en hauteur des véhicu-
les à l’intérieur  (demandes particulières à part). Il n’en est
consenti aucune autre utilisations, en particulier il n’est
pas adéquat pour les opérations de.
VERNISSAGE; MONTE-CHARGE; SOULEVEMENT DE
PERSONNES OU ECHAFFAUDAGE; PRESSE; CRIC
POUR SOULEVEMENT.

“MIRACH 40” car lifts are designed to lift and place
vehicles at heights in closed areas (special applications
upon request), Any other use is forbidden and the fol-
lowing operations cannot be performed:
VARNISHING – LIFTING OF FREIGHT - LIFTING OF
PEOPLE OR SCAFFOLDING – SQUASHING PRESS –
CAR JACK.
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DIMENSIONS D’ENCOMBREMENT OVERALL DIMENSIONS

pict. - fig. 6

MIRACH 40N MIRACH 40 AT

MIRACH 40 LT MIRACH 40 ATLT

M40 NPG-ATPG-LTPG-ATLTPG

600

600 +
600 +

A
B
C
D
E
F
G
H
I
J
K

MIRACH 40 ATLT-4.2/4.5
5820/6100

2120
4220/4500

1600
660
800
320
1850
500
1980
450

MIRACH 40 LT-4.2/4.5
5820/6100

2120
4220/4500

1600
660
800
320
1850
500
1980
450

MIRACH 40 AT-4.2/4.5
5820/6100

2120
4220/4500

1600
660
800
320
1850

-
-
-

MIRACH 40 N-4.2/4.5
5820/6100

2120
4220/4500

1600
660
800
320
1850

-
-
-
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CARACTERISTIQUES
• Commandes à bas voltage (24V) avec clavier type

“TOUCHPAD”.
• Synchronisme hydraulique volumétrique des plates-for-

mes.
• Circuit hydraulique doté de sécurité contre la rupture

accidentelle des tubes ou excès de charge.
• Sécurité mécanique à crémaillère sur l’élévateur.
• Dispositif pour la descente manuelle en cas d’absence

de courant.
• Double dispositif d’auto nivellement des plates-formes.
• Sécurité hydraulique sur élévateur auxiliaire.
• Avertisseur sonore à l’arrêt du pont ou de l’élévateur

auxiliaire durant la phase finale de la descente.
• Recherche automatique de 2 positions de travail régla-

bles (ATLT).

DONNEES TECHNIQUES
MIRACH 40

• Fonctionnement . . . . . . . . . .électro hydraulique.
• Charge maximale  . . . . . . . .4000kg.
• Poids . . . . . . . . . . . . . . . . . .de 1500 à 2700 kg.
• Temps de montée  . . . . . . . .45 sec.
• Temps de descente  . . . . . . .45 sec.
• Hauteur maximale

de soulèvement  . . . . . . . . .1850mm.
• Moteur . . . . . . . . . . . . . . . . .Triphasé 220/380V 3kw 50Hz.
• Moteur pour soulèvement 

avec test-jeux  . . . . . . . . . . .Triphasé 220V 4Kw 50Hz.
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Triphasé 380V 4Kw 50Hz.

• Alimentation pneumatique  . .4/8 bar.
• Bruyance . . . . . . . . . . . . . . .<74dB.
• Température de

fonctionnement  . . . . . . . . . .-10°/+50°.
• Pression en exercice  . . . . .240 bar.
• Pour les pont élévateurs MIRACH 40 avec test-jeux
destinés aux centres de contrôle en Italie le temps de
montée/descente peut être </= à 60 sec environ.

CHARACTERISTICS
• Low-voltage controls (24V) with “TOUCHPAD” control
• Hydraulic-volumetric synchronism
• Hydraulic system equipped with safety mechanism in

case of failure due to broken  tubes or excessive load.
• Mechanical safety lock
• Manual lowering device in case of power failure
• Double device for platform auto-levelling  
• Hydraulic safety on auxiliary lift
• Acoustic signal with  blocking system of the lift, or auxi

liary lift, during the final phase of the lowering cycle.
• Automatic search for the 2 adjustable operating positions

(ATLT).

TECHNICAL DATA

MIRACH 40
• Operation  . . . . . . . . . . . . .Electro-hydraulic.
• Capacity . . . . . . . . . . . . . .4000 kg.
• Weight  . . . . . . . . . . . . . . .From 1900 to 2700 kg.
• Lifting time  . . . . . . . . . . . .45 sec.
• Lowering time . . . . . . . . . .45 sec.
• Max. lifting

height  . . . . . . . . . . . . . . .1850 mm.
• Motor  . . . . . . . . . . . . . . .3ph 3kw 220/380V 50Hz.
• Motor for lift equipped with

clearance-test device  . . .3 PH 220V 4kw 50Hz.
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3 PH 380V 4kw 50Hz.

•  Noise level  . . . . . . . . . . . <74 dB.
• Working temperature  . . . .-10°/+50°.
• Working max pressure  . . .240 Bars

• For MIRACH 40 lifts with PG designed for test cen-
ters in Italy, the lifting/lowering time should be </= a 60
sec. ca.
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CHAPTER 3 - SAFETY CHAPITRE 3 - SECURITE

1 Il est important que, pendant la phase de
montée ou descente de l'élévateur, l'opérateur
n'opère que dans la zone de commande réservée
à lui, comme il est indiqué dans la figure 7.

2 Il est interdit de s'arrêter ou passer par la zone
à risque pendant que l'élévateur est en marche et,
de toute façon, pendant que le véhicule est déjà
élevé; sous l'élévateur il n'est admis que la pré-
sence de l'opérateur d'usine.
3 L'opérateur est obligé, pendant les phases de
montée/descente de l'élévateur, à s'assurer que la
zone à risque soit vide.

4 Ne pas utiliser la machine sans les protections
ou avec les protections débranchées ou forcées.

5 Arrêter le moteur et mettre le frein de stationne-
ment  après avoir placé le véhicule automobile sur
l'élévateur; se rappeler de débrancher le levier de
changement de marche et le mettre en position
"point mort".

6 Placer correctement le véhicule automobile pour
éviter le risque de chute.

Il est interdit de monter sur le véhicule et/ou de le
mettre en marche pendant que l'élévateur est
élevé.

8 Il est interdit de laisser des objets sous le véhi-
cule ou éparpillés pendant la phase de descente
de l'élévateur.

9 La zone près de l'élévateur doit être toujours
nettoyée;  laver le taches d'huile enfin d'éviter des
glissements dangereux.

1 During lifting or lowering operations, the lift
must be operated only from the operator area as
shown in the diagram (picture 7).

2 Stopping or passing within the danger area
when the lift is working or already raised is stric-
tly forbidden. Only the operator is allowed to stay
under the lift.
3 The operator must make sure the hazard area
is clear when lifting or lowering the lift

4 Never use the lift without protection or when
safety devices are off-line.

5 Switch off the engine and engage the parking
brake after placing the vehicle on the car lift;
Furthermore, disengage the shift lever and move
it to the “neutral” position.

6 To prevent the vehicle from falling make sure it
is properly placed on the lift.

7 Getting in or on the vehicle and-or starting the
engine when the car lift is raised is strictly forbid-
den.

8 Never leave objects and-or obstructions under
the vehicle or scattered on it during the lowering
phase. 

9 Keep the area under/next to the lift clear and
remove possible oil spots to avoid the risk of slip-
ping.

10 Never use water-steam-varnish-solvent jets in
the  lift area, and particularly, close to the control
box.

11 Proper lighting is extremely important. Make

PRECAUTIONS GENERALES
Il est important de lire attentivement ce chapitre, dans tou-
tes ses parties, puisque il contient des informations
essentielles pour ce qui concerne les risque que l'opéra-
teur et la personne chargée de l'entretien pourraient cou-
rir en cas d'un usage erroné ou impropre de l'élévateur. Ils
sont obligés à respecter tous les prescriptions incluses
dans des lois et normes qui on trait à la prévention des
accidents sur le travail et sont en vigueur dans le pays
dans lequel l'élévateur est installé.

GENERAL RULES
Read this chapter carefully it contains important informa-
tion concerning the safety of the operator. The operator
and the maintenance personnel are required to observe
the accident prevention legislation in force in the country
of installation of the lift.

pict. - fig. 7

DANGER AREA
ZONE RISQUE

OPERATOR AREA
ZONE OPERATEUR



DISPOSITIFS DE SECURITE
SECURITE ANTICESOILLEMENT. L'élévateur est équipé d'un
dispositif que, pendant la descente, l'arrête automatiquement ˆ
peu près à 30 cm. du sol pour quelques seconds, en émettant,
en même temps, un signal acoustique d'avertissement.
INTERRUPTEUR PHOTOELECTRIQUE. Il s'agit d'un disposi-
tif qui bloque la descente ou la montée de l'élévateur en cas
d'un obstacle qui s'interpose entre les deux plates-formes en
créant une situation de danger, ou révélant un dénivellement
de ± 50 mm.
SOUPAPE DE SURETE BLOCAGE AUTOMATIQUE DE
DESCENTE. Le dispositif de sécurité est composé de soupa-
pes (parachute) qui bloquent automatiquement les cylindres en
cas d'augmentation incontrôlable de la vitesse de descente.
Elles sont placées dans les cylindres et empêchent la chute de
la charge en cas d'éclatement ou coupe accidentelle des con-
duites hydrauliques.
SYSTEME A "HOMME PRESENT". L'élévateur est équipé d'un
système opératif modèle à "homme présent". Les opérations
de montée-descente (et tous les autres opérations) sont inter-
rompues en relâchant les boutons de commande placés sur la
console du pupitre.
SECURITE MECANIQUE. Système mécanique de sécurité à
crémaillère  avec des harpons sur les bras et accrochage sur
la base.
SOUPAPES DE SECURITE HYDRO-PILOTEES. Elles sont
installées sur les pistons de la LIFT-TABLE.
AVERTISSEUR ACOUSTIQUE. C’est un signal intermittent qui
s’active automatiquement pendant la descente, ou peut être
activé par le bouton d’exclusion. (En ce cas là il faut prêter
une attention particulière pendant le phases de travail).

SAFETY DEVICES
ANTI-SHEARING SAFETY. The lift is provided with a
device that stops it automatically for a few seconds at
approximately 30 cm from the floor, when the lift is lowe-
red to point the device produces a warning acoustical
signal.
PHOTOELECTRIC SWITCH (PHOTO CELL). A special
device to stop the lift during lowering or lifting operations
whenever the presence of obstructions between the two
platforms could cause dangerous situations or a differen-
ce of 50 mm. exist between the two platforms.
SAFETY VALVE FOR AUTOMATIC LOWERING CUT
OUT. Parachute   valves  are able to automatically lock a
single or double-acting cylinder in case a sudden increa-
se in velocity occurs. The valves are located inside the
cilynders and prevent the load from falling down in case of
sudden pipe bursting or cutting.
DEAD-MAN CONTROL. The car lift is equipped with a
dead-man control. Lowering and lifting operations are
stopped immediately by releasing push button controls.
MECHANICAL SAFETY DEVICE
Rack-type  pneumatic device with boom pawl and base
hook.
HYDRO-DRIVEN SAFETY VALVES
These valves are located on the lift-table pistons (LIFT-
TABLE)
ACOUSTIC SIGNAL
It is an intermittent acoustic signal that  automatically turns
on during the lowering phase, or activated by the limit
switch cut-out. (In this case, special caution is required
during operation).
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10 Il est interdit d'utiliser des jets d'eau-vapeur-
vernis-solvants dans les zones près de l'élévateur
et du pupitre de commande.

11 Un éclairage non convenable est risquée.
Vérifier que tous les zones sont éclairées d'une
manière correcte et uniforme.

12 La présence et "la grimpée" de personnes sont
interdites sur les plates-formes tant pendant l'élé-
vation que avec le véhicule élevé.

13 Il est interdit d'utiliser l'élévateur d'une maniè-
re différente par rapport à celle-ci du projet: le non
respect de cette norme peut causer des dégâts
personnels et matériels même graves.

14 Il est absolument interdit de manipuler les
dispositifs de sécurité.

15 Il est absolument interdit de dépasser la puis-
sance de levage de la machine. S'assurer, donc,
que les voitures ne sont pas chargées.
16. Utiliser les tampons en caoutchouc fournis
pour lever un véhicule avec le pont auxiliaire
(LIFT-TABLE), en respectant les point d'appui cor-
rectes.
17 En cas de fonctionnement anormal de l'éléva-
teur, l'arrêter et fermer le sélectionneur on/off au
cadenas. Le rétablissement du fonctionnement
doit être effectué par un personnel expérimenté.
Avant d'exécuter la réparation et l'entretien de
l'élévateur, s'assurer que l'alimentation électrique
est débranchée de la ligne principale.

sure all areas next to the car lift are well and
uniformly lie, according to that specified by the
applicable laws of the place of installation.

12 Climbing on the platform when lifting the vehi-
cle or  when the same has been already raised is
strictly forbidden.

13 Any use of the lift other than what herein spe-
cified can cause serious accidents to the opera-
tor as well as to the people in close proximity.

14 The tampering of safety devices is strictly for-
bidden.

15 Never exceed the maximum lifting capacity.
Make sure the vehicles to be raised are without
loads.
16. To lift a vehicle with the auxiliary lift (LIFT-
TABLE), use the rubber pads following the speci-
fic pick-up points recommended by the vehicle
manufacturer.
17 In case of anomaly, stop the car lift and block
the on/off selector by using a padlock. Only skil-
led technicians should be allowed to restart the
lift. Be sure the power supply is off before repai-
ring and servicing the lift. The operator, the lift or
the vehicles raised can be seriously damaged if
these instruction are not followed.
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CHAPTER 4 - INSTALLATION CHAPITRE  4 - INSTALLATION

( AVANT DE PROCEDER Ë L'INSTALLATION DE
L'ÉLÉVATEUR, ENLEVER L'EMBALLAGE ET
CONTRïLER LA MARCHANDISE.
( L'INSTALLATION DE L' ÉLÉVATEUR ENTRE
DANS LES COMPÉTENCES DE TECHNICIENS
SPÉCIALISÉS CHARGÉS DU CCONSTRUCTEUR
OU DES REVENDEURS AUTORISÉS. LA NON-
OBSERVATION DE CETTE NORME PEUT CAU-
SER DES DOMMAGES PERSONNELS OU
MATÉRIELS.

max
2000

h 4500 min.

min.
800

min.
1500

min.
1500

P1 P2

UNPACK THE GOODS AND CHECK FOR POSSI-
BLE DAMAGE BEFORE INSTALLING THE LIFT.

ONLY SKILLED TECHNICIANS, APPOINTED BY
THE MANUFACTURER, OR BY AUTHORIZED
DEALERS SHOULD BE ALLOWED TO INSTALL
THE CAR LIFT. SERIOUS DAMAGE TO PEOPLE
OR EQUIPMENT CAN BE CAUSED IF THIS RULE
IS NOT FOLLOWED.

pict. - fig. 8

L'élévateur doit être installé en respectant les marges de
sécurité des murs, colonnes, autres machines. La hauteur
minimale de la pièce doit être au moins 5.000 mm. a
distance minimale des murs, en considéRation de la pla-
ce pour travailler confortablement, le pupitre de comman-
de et les vois de fuite en case de danger, doit être au
moins 1.500 mm. L'élévateur peut être placé sur n'impor-
te quel sorte de sol mais il doit être parfaitement plat et
avoir une résistance convenable (250 KG. x cm. min.) 

PROCEDURE D'INSTALLATION
1) Placement de l'élévateur
2) Contrôle de la disponibilité de l'alimentation élec-

trique et pneumatique.
3) Connexions électriques
4) Connexions hydrauliques
5) Branchement au réseau électrique
6) Mise en place de l'élévateur
7) Premier mise en marche.

The lift must be installed according to the specified safe
distance from walls, columns, other equipments etc. The
room must be a minimum 4500 mm. in height. The mini-
mum distance from walls must be 1500 mm. take into
consideration the necessary space to work easily. Further
space for the control site and for possible runways in case
of emergency is also necessary. The lift can be placed on
any floor, as long as is it perfectly level and sufficiently
strong. (250 kg/sqcm) (picture 8).

INSTALLATION PROCEDURE
1. Lift location.
2. Power supply and pneumatic feed availability.
3. Electric connections.
4. Hydraulic connections.
5. Electric network connection.
6. Lift fixing.
7. Initial running.
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Placer l'élévateur à l'aide d'un pont roulant ou une grue de
capacité appropriée convenable au pont désiré. Elever
(pour ouvrir l'élévateur), avec une grue, les deux plates
formes d'à peu prés 100 cm. et s'assurer que les sécurités
mécaniques sont introduites.  Pour déplacer  l'élévateur,
l'élinguer comme dans la figure 9 et le placer comme il
faut. Procéder à l'élimination des petits dénivellements du
sol en utilisant des cales métalliques.
ATTENTION ! Pour choisir le lieu d’installation il est
nécessaire d’observer les normes sur la sécurité pen-
dant le travail en vigueur et d’autres normes requises
par une utilisation particulière de la machine.
De la position de commande l’opérateur peut visualiser le
pont et toute la zone autour du pont. Il doit empêcher la
présence de personnes pas autorisées et d’objets qui
pourraient être dangereux.

Place the automotive lift using a crane truck or any other
lifting equipment. Raise the two platforms using a crane,
place them at a height of about 70 cm. (to open) and make
sure the mechanical safety devices are on. Move the car
lift, sling it as described in picture 9 and adjust the distan-
ce between the two platforms so that they are exactly
parallel. After having set the location of the lift, it may be
necessary to level the unit with   metallic shims under the
base.    
ATTENTION! When choosing the place of installation
of the lift, the specific regulation concerning work
safety in force must be observed, as well as all possi-
ble directives required according to specific use of
the machine. From the operating position, the user has
perfect visibility of the lift and the surrounding area. The
user must make sure the working  area is clear, with
neither unauthorized people nor objects causing possible
hazard.

pict. - fig. 9

TO OPEN
POUR OUVRIR

TO MOVE
POUR DEPLACER

10
0 

cm

1) PLACEMENT DE L'ELEVATEUR1) LOCATION OF THE LIFT
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2) CONTROLE DE LA DISPONIBILITE DE L'ALI-
MENTATION ELECTRIQUE ET PNEUMATIQUE.

La pièce doit être préparée préalablement pou l'alimenta-
tion électrique et pneumatique de l'élévateur. S'assurer
que le prises pour ces alimentations sont disponibles près
du pupitre.

3) CONNEXIONS ELECTRIQUES
Connecter les câbles numérotés, en provenance de l'élé-
vateur (voir fig.) aux connecteurs correspondants placé
dans la carte électrique à l'intérieur du pupitre de com-
mande.

2) POWER SUPPLY AND PNEUMATIC FEED
AVAILABILITY CONTROL
The room must be previously arranged for the power sup-
ply and pneumatic feed of the lift. Make sure that supplies
are not far from the power unit.

3) ELECTRIC CONNECTIONS
Connect the lift cables  (see picture  10÷20) to the relative
connectors placed within the electric card of the power
unit.

pict. - fig. 10

SCHEMA DE PLACEMENT DES MISCROSWITCH M40M 40 MICROSWITCH PLACING DIAGRAM

PLATFORM P2
PLATE-FORME P2

PLATFORM P1
PLATE-FORME P1

BASE P2
BASE P2

BASE P1
BASE P1

3 11

12

13

14
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pict. - fig. 10/A

SCHEMA DE PLACEMENT DES MISCROSWITCH M40M 40 MICROSWITCH PLACING DIAGRAM

PLATFORM P2
PLATE-FORME P2

PLATFORM P1
PLATE-FORME P1

BASE P2
BASE P2

BASE P1
BASE P1

1

2

8
7

9

10

6

5
5
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SCHEMA DE CONNEXION ELECTRIQUE MOTEURMOTOR WIRING DIAGRAM

pict. - fig. 12
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pict. - fig. 11

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14

06-6135
06-6135
06-6508
06-0302
06-0302
066135
06-6135
06-6691
06-6135
06-6052
06-6508
06-6135
06-6135
06-6034

FIN DE COURSE EXTENSION LIFT-TABLE P2
FIN DE COURSE AUTONIVELLEMENT P2
FIN DE COURSE SECURITE MECANIQUE P2
PREMIERE POSITION DE TRAVAIL
DEUXIEME POSITION DE TRAVAIL
FC EXTENSION LIFT-TABLE P1
FC AUTONIVELLEMENT P1
CELLULE PHOTOELECTRIQUE
FC BAS LIFT-TABLE
FC HAUT LIFT-TABLE
FC SECURITE MECANIQUE P1

FC EXCLUSION SECURITE MECANIQUE
FC EXCLUSION CELLULE PHOTOELECTRIQUE
FC HAUT PONT ELEVATEUR

Pos. Code Tipo Description N AT LT ATLT

MS10
MS10
MS54

MS10
MS10
1812
MS10
MS58
MS54
MS10
MS10
FR502

FR502

MS 58 MS 10 MS 54

Rif. fig. 10 - 10A - 11

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14

06-6135
06-6135
06-6508
06-0302
06-0302
066135
06-6135
06-6691
06-6135
06-6052
06-6508
06-6135
06-6135
06-6034

P2 LIFT-TABLE EXTENSION LIMIT SW.
P2 AUTO-LEVELLING LIMIT SW.
P2 MECHANICAL SAFETY LIMIT SW.
OPERATING POS. 1

OPERATING POS. 2
P1 LIFT-TABLE EXTENSION LIMIT SW.
P1 AUTO.LEVELLING LIMIT SW.
PHOTOELECTRIC CELL
LIFT-TABLE LOWERING LIMIT SW.
LIFT-TABLE LIFTING LIMIT SW.
P1 MECHANICAL SAFETY LIMIT SW.
MECH. SAFETY CUTOUT LIMIT SW.
PHOTOELECTRIC CELL CUTOUT LIMIT SW.
LIFT LIFTING LIMIT SW.

Pos. Code Type Description N AT LT ATLT

MS10
MS10
MS54

MS10
MS10
1812
MS10
MS58
MS54
MS10
MS10
FR502

Rif. fig. 10 - 10A - 11
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pict. - fig. 13
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pict. - fig. 14

SCHEMA DE CONNEXION ELECTRIQUE M 40 AT – BASE –M 40 AT – BASE – WIRING DIAGRAM

MECHANICAL SAFETY DEVICE P2
SECURITE P2

PHOTOCELL CAT OUT DEVICE
EXCLUSION CELLULE PHOTOELECTRIQUEA

LEVELLING P2
NIVEAU P2

LIFT LIMIT SWITCH
FIN DE COURSE HAUT

J4 J5

LU
P2

J12 

EST TOR 26
R 25F.  C.

J6

LU
P1

J7

LU

J3

06-9003 REV. A
SCHEDA CONNESSIONE BASE P1

DIMN

J11 

ESC 3D

RF.  C.

J14 

SIC P2 28
R 27F.  C.

J13 

FOTOC

R ESCL

J16 

LIV P2 24
R 23 F. C.

J15 ALTO

RF. C.

J1
9 

CA
VO

 "A
 - 

A"
7

8

J2
0

6
5

J1
7 

4
3

J1
8 

2
1

J8 

CENTRALINA
8 79

J2 

5 46

J1

2 13

J9

1011

J10 

Sb 1213

NIVEAU P1
LEVELLING P1

MECHANICAL
SAFETY DEVICE P2

SECURITE P1

PHOTOCELL

CELLULE
PHOTOELECTRIQUEA

BL
AC

K/
 N

OI
R

RE
D/

 R
OU

GE

P
IN

K
/ R

O
S

E

BR
OW

N/
 M

AR
RO

N

PU
RP

LE
/ V

IO
LE

T

BR
OW

N 
 W

HT
E/

 M
AR

RO
N 

BL
AN

C

GR
AY

/ G
RI

S

GR
EE

N 
W

HT
E/

 V
ER

T 
BL

AN
C

W
HT

E/
 B

LA
NC

GR
EE

N/
 V

ER
T

YE
LL

OW
/ J

AU
NE

BL
UE

/ B
LE

U

YE
LL

OW
 W

HT
E/

 J
AU

NE
 B

LA
NC

SAFETY CUT OUT DEVICE P2
EXCLUSION SECURITES P2

BLACK/ NOIR

BROWN/ MARRON

BLUE/ BLEU



pict. - fig. 16

SCHEMA DE CONNEXION ELECTRIQUE M 40 ATLT -BASE- M 40 ATLT – BASE – WIRING DIAGRAM
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SCHEMA DE CONNEXION ELECTRIQUE RECHERCHE POSITION 1 ET 2SEARCH POS.1 AND 2  WIRING DIAGRAM
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CARTE ELECTRIQUEELECTRIC CARD

pict. - fig. 19
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CARTE ELECTRIQUE  MIRACH + LU 220 VAC
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4) CONNEXIONS HYDRAULIQUES
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4) HYDRAULIC CONNECTIONS

pict. - fig. 21

pict. - fig. 22

Pos.
A
D
G
F

Code
04-4215
04-4218
04-4221
04-4220

Description
ALIMENTATION PISTON P1
RETOUR PISTON P1
ALIMENTATION PISTON P2
RETOUR PISTON P2

Pos.
A
B
C
D
E
F
G
H
I
L

Code
04-4215
04-4216
04-4217
04-4218
04-4219
04-4220
04-4221
04-4222
04-4223
04-4224

Description
ALIMENTATION PISTON P1 PONT
RETOUR PISTON P2 LIFT-TABLE
ALIMENTATION PISTON P1 LIFT-TABLE
RETOUR PISTON P1 PONT
NIVELLEMENT LIFT-TABLE
RETOUR PISTON P2 PONT
ALIMENTATION PISTON P2 PONT
ALIMENTATION PISTON P2 LIFT-TABLE
RETOUR PISTON P1 LIFT-TABLE
RETOUR PISTON LIFT-TABLE BLOQUE HYDRO-PILOTE’

Pos.
A
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C
D
E
F
G
H
I
L

Code
04-4215
04-4216
04-4217
04-4218
04-4219
04-4220
04-4221
04-4222
04-4223
04-4224

Description
LIFT P1 PISTON SUPPLY
LIFT-TABLE P2 PISTON RETURN
LIFT-TABLE P1 PISTON SUPPLY
LIFT P1 PISTON RETURN
LIFT-TABLE LEVELLING
LIFT P2 PISTON RETURN
LIFT P2 PISTON SUPPLY
LIFT-TABLE P2 PISTON SUPPLY
LIFT-TABLE P1 PISTON RETURN
HYDRO-DRIVEN BLOC LIFT-TABLE PISTON RETURN

Pos.
A
D
G
F

Code
04-4215
04-4218
04-4221
04-4220

Description
P1 PISTON SUPPLY
P1 PISTON RETURN
P2 PISTON SUPPLY
P2 PISTON RETURN

SCHEMA DE CONNEXION HYDRAULIQUE M40 N-ATM40 N – AT  HYDRAULIC CONNECTIONS
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SCHEMA GROUPES HYDRAULIQUES " LT-ATLT "
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LIFT-TABLE P2 SUPPLY
LIFT-TABLE MANUAL LOWERING
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SCHEMA GROUPES HYDRAULIQUES MIRACH40 N – AT
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SCHEMA HYDRAULIQUE M 40ATLT – LT
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SOUPAPE REGLAGE DE FLUX
SOUPAPE DE NON-RETOUR
ELECTROVANNE HUILE PONT
ELECTROVANNE NIVELLEMENT PONT
ELECTROVANNE DECHARGE P2 PONT
ELECTROVANNE MONTEE LIFT-TABLE
PISTON P1 PONT
PISTON P2 PONT
PISTON P1 LIFT-TABLE
PISTON P2 LIFT-TABLE
ELECTROVANNE DESCENTE LIFT-TABLE
REFOULEMENT P1 PONT
REFOULEMENT P2 PONT
REFOULEMENT P1 LIFT-TABLE
BLOQUE HYDRAULIQUE DE BASE
RETOUR P1 PONT
NIVELLEMENT LIFT-TABLE
REFOULEMENT P2 LIFT-TABLE
BLOQUE HYDRAULIQUE LT/ATLT
BLOQUE HYDRAULIQUE LIFT-TABLE
SOUPAPE DE BLOCAGE (PARACHUTE)
MOTEUR
LIGNE PRESSION
SOUPAPE REGLAGE FLUX/DESCHARGE P2
LIGNE DECHARGE
SOUPAPE DE BLOCAGE HYDRO-PILOTEE
DESCENTE MANUELLE PONT
DESCENTE MANUELLE PONT
DESCENTE MANUELLE P2 PONT
DESCENTE MANUELLE P2 LIFT-TABLE
DESCENTE MANUELLE LIFT-TABLE
OPERATEUR MANUEL BY-PASS VBI
POMPE MANUELLE D’ASPIRATION

1-VMP
2-ED
3-PM
4-RFP
5-VNR
6-EOP
7-EL
8-ES

9-EST
10
11
12
13

14-EDT
A

A1
A2
(A)
B

B1
B2
(B)
(C)
F
M 
P

RF
T

VBI
OM1
OM2
OM3
OM4
OM5
OM6
APM

MAX. PRESSURE VALVE
LOWERING ELECTROVALVE
MANUAL PUMP
FLOW REGULATING VALVE
NO-RETURN VALVE
LIFT OIL ELECTROVALVE
LIFT LEVELLING ELECTROVALVE
LIFT P2 DISCHARGE ELECTROVALVE
LIFT-TABLE LIFTING ELECTROVALVE
LIFT P1 PISTON
LIFT P2 PISTON
LIFT-TABLE P1 PISTON
LIFT-TABLE P2 PISTON
LIFT-TABLE LOWERING ELECTROVALVE
LIFT P1 DELIVERY
LIFT P2 DELIVERY
LIFT-TABLE P1 DELIVERY
BASE HYDRAULIC BLOCK
LIFT P1 RETURN
LIFT-TABLE LEVELLING
LIFT-TABLE P2 DELIVERY
LT/ATLT HYDRAULIC BLOCK
LIFT-TABLE HYDRAULIC BLOCK
PARACHUTE VALVE
MOTOR
PRESSURE LINE
P2 FLOW/DISCHARGE REGULATING VALVE
DISCHARGE LINE
HYDRO-DRIVEN BLOCK VALVE
LIFT MANUAL LOWERING
LIFT MANUAL LOWERING
LIFT P2 MANUAL LOWERING
LIFT-TABLE P2 MANUAL LOWERING
LIFT-TABLE MANUAL LOWERING
VBI BY-PASS MANUAL OPERATOR
SUCTION MANUAL PUMP
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SCHEMA HYDRAULIQUE MIRACH 40N-AT

OM4

A

OM3

OM2

OM1

APM

T

T

T

A

P

3
5

2 4

1

8

7

RF B1

A1

A

F

10B

B
F

11

M

M 40N –AT HYDRAULIC DIAGRAM

pict. - fig. 26

1-VMP
3-PM

5-VNR
7-EL
11
T
P

OM1
OM3

A
(A)

2-ED
4-RFP
8-ES
10
M
B 
F

A1 
(D)
RF

OM2
APM

SOUPAPE PRESSION MAX.
POMPE MANUELLE
SOUPAPE DE NON-RETOUR
ELECTROVANNE NIVELLEMENT PONT
PISTON P2
LIGNE DESCHARGE
LIGNE PRESSION
DESCENTE MANUELLE PONT
DESCENTE MANUELLE P2 PONT
REFOULEMENT P1 PONT
BLOQUE HYDRAULIQUE DE BASE
ELECTROVANNE DESCENTE
SOUPAPE REGLAGE DE FLUX
ELECTROVANNE DECHARGE P2 PONT
PISTON P1
MOTEUR
RETOUR P1
SOUPAPE DE BLOCAGE (PARACHUTE)
REFOULEMENT P2 PONT
BLOQUE HYDRAULIQUE N-AT
SOUPAPE DE REGLAGE DECHARGE PISTON P2 PONT
DESCENTE MANUELLE PONT
POMPE MANUELLE D’ASPIRATION

1-VMP
3-PM

5-VNR
7-EL
11
T
P

OM1
OM3

A
(A)

2-ED
4-RFP
8-ES

10
M
B 
F

A1 
(D)
RF

OM2
APM

MAX. PRESSURE VALVE
MANUAL PUMP

NO-RETURN VALVE
LEVELLING ELECTROVALVE
P2 PISTON
DISCHARGE LINE
PRESSURE LINE
LIFT MANUAL LOWERING
P2 MANUAL LOWERING
P1 SUPPLY
BASE HYDRAULIC BLOCK
LOWERING ELECTROVALVE
FLOW REGULATING VALVE
P2 DISCHARGE ELECTROVALVE
P1 PISTON
MOTOR
P1 RETURN
PARACHUTE VALVE
P2 DELIVERY
N-AT HYDRAULIC BLOCK
P2 FLOW/DISCHARGE REGULATING VALVE
LIFT MANUAL LOWERING
SUCTION MANUAL PUMP
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Pos.
1
2
3
4
5
6
7
8
9

Code
-
-

05-5000
05-5502
05-5016
02M0444

-
-

05-4040

Description
ENTREE LIGNE AIR
PUPITRE DE COMMANDE
ELECTROVANNE AIR
TUBE AIR " RILSAN " BLANC
RACCORD A " T "
VERIN DE SECURITE MECANIQUE
BASE P1
BASE P2
GOUPE FILTRE/REGLAGE AIR

SCHEMA DE CONNEXION PNEUMATIQUE M40 N-AT-LT-ATLT

6

8

9

2

4

4

7

1

6

3

4
5

M40 N-AT-LT-ATLT PNEUMATIC CONNECTION DIAGRAM

pict. - fig. 27

Pos.
1
2
3
4
5
6
7
8
9

Code
-
-

05-5000
05-5502
05-5016
02M0444

-
-

05-4040

Description
AIR INLET
CONTROL BOX
AIR ELECTROVALVE
RILSAN WHITE AIR PIPE
TEE-PIECE UNION
PNEUMATIC JACK FOR MECHANICAL SAFETY RELEASE
P1 BASE
P2 BASE
AIR FILTER AND REGULATOR

SCHEMA DE CONNEXION PNEUMATIQUE PLAQUES OSCILLANTES M40 AT-ATLT

11
13

11

12
15

12

14

10
5

M40 AT-ATLT SWINGING PLATES  PNEUMATIC CONNECTION DIAGRAM

pict. - fig. 28

Pos.
5
10
11
12
13
14
15
14
15

Code
05-5016
05-5504
02-0666
02-0667
05-5511

01M1526Z
01M1526Z

Description
RACCOR A " T "
TUBE AIR " RILSAN " ORANGE
VERIN PLAQUES OSCILLANTES (1 TROU)
VERIN PLAQUES OSCILLANTES (2 TROUS)
COMMANDE PLAQUES OSCILLANTES
PLAQUES OSCILLANTES P1 (PLATE-FORME 4,2M)
PLAQUES OSCILLANTES P2 (PLATE-FORME 4,2M)
PLAQUES OSCILLANTES P1 (PLATE-FORME 4,5M)
PLAQUES OSCILLANTES P2 (PLATE-FORME 4,5M)

Pos.
5
10
11
12
13
14
15
14
15

Code
05-5016
05-5504
02-0666
02-0667
05-5511

01M1526Z
01M1526Z

Description
TEE-PIECE UNION
RILSAN WHITE AIR PIPE
SWINGING PLATE JACK (1 HOLE)
SWINGING PLATE JACK (2HOLES)
SWINGING PLATE CONTROL
P1 SWINGING PLATES (4.2m PLATFORM)
P2 SWINGING PLATES (4.2m PLATFORM)
P1 SWINGING PLATES (4.5m PLATFORM)
P2 SWINGING PLATES (4.5m PLATFORM)
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5) BRANCHEMENT RESEAU ELECTRIQUE
(Voir la figure 12)

Attention: les opérations suivantes doivent
êtreexécutées par un personnel qualifié.
Effectuer le branchement de puissance au pupitre de
commande de la fa_on suivante:
• Ouvrir le couvercle du pupitre et brancher, avec les bor-
nes (43-44, fig.37), le câble d'alimentation électrique au
câble connecté à l'interrupteur général en faisant passer
le câble d'alimentation dans la place faite exprès placée
sur le derrière du pupitre. S'assurer que la ligne d'alimen-
tation électrique est bien protégée par un interrupteur
magnétothermique avec puissance et des caractéristi-
ques convenables et conforme aux normes de sécurité.
• Brancher les câbles en provenance de l'élévateur à la
barrette de connexion de la carte électrique, selon les
indications données dans les figures des connexions élec-
triques; donc vérifier que les connexions ont été exé-
cutées d'une manière correcte (fig. 13/14/15/16).

ATTENTION!

Avant de procéder à l'intérieur du pupitre de com-
mande, pour ce qui concerne le branchement au
réseau électrique ou la réparation d'une panne des
équipements électriques, s'assurer que l'alimentation
électrique principale est débranchée pour éviter la
possibilité d'une fulguration.

5) ELECTRIC SYSTEM CONNECTION
(see pict.12)

Warning ! Only skilled personnel should be
allowed to perform the operation shown below.
Connect as follow:
• Open the control box front cover and using the terminals
43-44 (picture 37), connect the electric cable to the gene-
ral switch cable (be sure that the cable passes trought the
proper space located behind the control box).   Before
connecting the electric system, make sure that the power
supply plant to the lift is equipped with the protection devi-
ces required by current standards in the country where the
lift is installed.
• Connect the lift cables to the relative cables placed
within the electric card as spescified  on picture 12, and
make sure that the connections are correct. (Refer to pic-
tures 13,14,15 and 12).

BE CAREFUL

Before accessing inside the control box, for
connection to the power or for the repair of electric
equipments breakdown, make sure that the main
power supply is disconnected, to avoid the possibi-
lity of electrocution.

1
2
4
5
6
7
9
10
12
13
3
11
14
8

2
46

45
47
41

FIN DE COURSE EXTENSION LIFT-TABLE P2

FIN DE COURSE AUTONIVELLEMENT P2

PREMIERE POSITION DE TRAVAIL

DEUXIEME POSITION DE TRAVAIL

FC EXTENSION LIFT-TABLE P1

FC AUTONIVELLEMENT P1

FC BAS LIFT-TABLE

FC HAUT LIFT-TABLE

FC EXCLUSION SECURITE MECANIQUE

FC EXCLUSION CELLULE PHOTOELECTRIQUE

FIN DE COURSE SECURITE MECANIQUE P2

FC SECURITE MECANIQUE P1

FC HAUT PONT ELEVATEUR

CELLULE PHOTOELECTRIQUE

CABLES ELECTRIQUES 2/3 FILS

BOITE DE DERIVATION

INTERRUPTEUR GENERAL

PORTE-FUSIBLES 3

FUSIBLES

CANTACTEUR

TRANSFORMATEUR

CARTE ELECTRIQUE

Pos. TipoDescription N AT LT ATLT

MS10

MS10

int. de proximité

int. de proximité

MS10

MS10

MS10

MS58

MS10

MS10

MS54

MS54

FR502

1812 PNP

LE2-3x16A

25A-380V

vari

16A

70VA 12/0/18

Max U.

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

vari

vari

vari

1

PIECES COMMERCIALES SYSTEME ELECTRIQUE (FIG. 11-37)COMMERCIAL PARTS - WIRING PLANT (Refer to pictures 11-37)

1
2
4
5
6
7
9

10
12
13
3
11
14
8

2
46

45
47
41

P2 LIFT-TABLE EXTENSION LIMIT SWITCH

P2 LEVELLING L.S.

OPERATING POSITION 1

OPERATING POSITION 2

P1 LIFT-TABLE EXTENSION L.S.

P1 LEVELLING L.S.

LIFT-TABLE LOW L.S.

LIFT-TABLE LIFT L.S.

MECH. SAFETY EXCLUSION L.S.

PHOTOELECTRIC CELL EXCLUSION L.S.

P2 MECGANICAL SAFETY L.S.

P1 MECHANICAL SAFETY L.S.

LIFT LIFTING L.S.

PHOTOELECTRIC CELL

2/3-WIRE ELECTRIC CABLES

SHUNT BOX

MASTER SWITCH

FUSE HOLDER

FUSE

CONTACTOR

TRANSFORMER

ELECTRIC CARD

Pos. TypeDenomination N AT LT ATLT

MS10

MS10

Prox. swit.

Prox. swit.

MS10

MS10

MS10

MS58

MS10

MS10

MS54

MS54

FR502

1812 PNP

LE2-3x16A

25A-380V

vari

16A

70VA 12/0/18

Max A.

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

vari

vari

vari

1
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SYSTEME PNEUMATIQUE (FIG. 21-28)

SYSTEME HYDRAULIQUE (FIG. 21-25)

6) FIXAGE DU PONT ELEVATEUR
Après avoir effectué les connexions électriques et hydrau-
liques s'assurer que les mêmes soient effectués correcte-
ment et que les bases soient bien parallèles . Fixer le pont
élévateur au sol en utilisant les bases comme calibres,
percher par une mèche de ø 16 mm. le sol d'une profon-
deur de 150 mm. environ, nettoyer les trous et insérer les
goujons avec des légères coups de marteau, à la fin ser-
rer les boulons. Si le pont élévateur est encastré, vérifier
avec attention que le même soit parfaitement centré dans
les places. (Pour ouvrir l'élévateur, voir les indications au
chap. 4-INSTALLATION).

6) LIFT FIXING
After making electric and hydraulic connections, make
sure they are properly connected. Now fix the lift to the
floor, using the bases as templates, drill a hole into the
floor a  Ø 16 mm. bit must be used up to a depth of about
150 mm., clean the holes, place the proper inserts with
light hammer blows and finally tighten the bolts. In case of
an inground lift check it is perfectly centred. (To open the
lift see chapter “4” INSTALLATION).

PNEUMATIC SYSTEM (Refer to pictures 21-28)

HYDRAULIC SYSTEM (Refer to pictures 21-25)

3
4
10
5
6
11
12
13
9

ELECTROVANNE AIR

TUBE AIR BLANC

TUBE AIR ORANGE

RACCORDS PNEUMATIQUES

VERIN SECURITE MECANIQUE

VERIN PLAQUES OSCILLANTES 1 TROU

VERIN PLAQUE OSCILLANTES 2 TROUS

COMMANDE PLAQUES OSCILLANTES

GROUPE FILTRE/REGLAGE AIR

Pos. TipoDescription N AT LT ATLT

24V-50/60HZ

8VA

vari

vari

vari

Max U.

10Bar

30Bar

30Bar

16Bar

2-15Bar

1-15Bar

1-15Bar

1

1

M

VMP
ED
EL
ES

EOP
EDT
RF
F
10
11
12
13

COUVERCLE RESERVOIR

RESERVOIR

FILTRE

POMPE

MOTEUR

SOUPAPE PRESSION MAX.

ELECTROVANNE DESCENTE

ELECTROVANNE NIVELLEMENT PONT

ELECTROVANNE DECHARGE P2 PONT

ELECTROVANNE HUILE

ELECTROVANNE MONTEE LIFT-TABLE

SOUPAPE REGLAGE FLUX

SOUPAPE PARACHUTE

PISTON P1

PISTON P2

PISTON P1 LIFT-TABLE

PISTON P2 LIFT-TABLE

TUYAUX HYDRAULIQUES R1-R2

RACCORDS HYDRAULIQUES

Pos. TipoDescription N AT LT ATLT

5L

220/380 3PH

5OHZ 1400 RPM

3KWIP54

85/220 Bar

150

140

Max U.

1

1

1

1

1

250Bar

250Bar

250Bar

250Bar

250Bar

250Bar

250Bar

300Bar

300Bar

300Bar

300Bar

210-400Bar

400Bar

3
4

10
5
6
11
12
13
9

AIR ELECTROVALVE

WHITE AIR PIPE

RANGE AIR PIPE

PNEUMATIC CONNECTIONS

PNEUMATIC JACK FOR MECHANICAL SAFETY RELEASE

SWINGING PLATE JACK (1HOLE)

SWINGING PLATE JACK (2HOLES)

SWINGING PLATE CONTROL

AIR FILTER AND REGULATOR

Pos. TypeDenomination N AT LT ATLT

24V-50/60HZ

8VA

vari

vari

vari

Max A.

10Bar

30Bar

30Bar

16Bar

2-15Bar

1-15Bar

1-15Bar

1

1

M

VMP
ED
EL
ES

EOP
EDT
RF
F
10
11
12
13

TANK COVER

TANK

FILTER

PUMP

MOTOR

MAX. VALVE

LOWERING ELECTROVALVE

LIFT LEVELLING ELECTROVALVE

LIFT P2 DISCHARGE ELECTROVALVE

OIL ELECTROVALVE

LIFT-TABLE LIFTING ELECTROVALVE

FLOW REGULATING VALVE

PARACHUTE VALVE

P1 PISTON

P2 PISTON

LIFT-TABLE P1 PISTON

LIFT-TABLE P2 PISTON

R1-R2 HYDRAULIC PIPES

HYDRAULIC CONNECTIONS

Pos. TypeDenomination N AT LT ATLT

5L

220/380 3PH

5OHZ 1400 RPM

3KWIP54

85/220 Bar

150

140

Max A.

1

1

1

1

1

250Bar

250Bar

250Bar

250Bar

250Bar

250Bar

250Bar

300Bar

300Bar

300Bar

300Bar

210-400Bar

400Bar
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7) PREMIERE MISE EN MARCHE
Attention! Toutes ces opérations doivent être
effectuées par un personnel expert et autorisé.
Suivre attentivement les indications afin d’éviter
tout dommage aux personnes et à l’élévateur.
S’assurer que la zone à risque soit déserte.

Après avoir mis en place l’élévateur en suivant les indica-
tions et après avoir effectué les jonctions électriques et
hydrauliques (ne pas effectuer pour le moment la jonc-
tion pneumatique), on peut effectuer les opérations
nécessaires pour le fonctionnement de l’élévateur.
Ouvrir la porte antérieure du pupitre de commande et
dévisser le bouchon du réservoir d’huile, avec un enton-
noir introduire 15 litres d’huile (pour le modèle N-AT) ou 20
litres d’huile (pour le modèle LT-ATLT) hydraulique “ISO
32”. Positionner l’interrupteur général sur la position “1”
(fig. 4) et en même temps appuyer sur le bouton de
montée et le bouton d’exclusion (fig.4 pos 12-7) (Si l’élé-
vateur ne bouge pas mais le moteur tourne normale-
ment, s’assurer que celui-ci tourne dans le bon sens,
dans le cas contraire inverser les phases sur la ligne
du courant électrique) jusqu’à la montée complète de la
plate-forme P1. Introduire encore 5 litres d’huile (pour le
modèle N-AT) ou 7 litres d’huile (pour le modèle LT-ATLT)
dans le réservoir et appuyer à nouveau sur les deux bou-
tons jusqu’à la montée complète de la plate-forme P2.
Exécuter alors la jonction pneumatique. Pour faire
descendre l’élévateur appuyer sur le bouton de descente
(fig. 4 pos. 6). Pour les modèles LT et ATLT continuer les
opérations pour le nivellement de la lift-table (fig. 4 pos. 5)
la plate-forme P1 commencera à monter, quand le moteur
s’arrête appuyer en même temps sur le bouton montée et
le bouton d’exclusion (fig. 4 pos. 5-7) jusqu’à ce que, d’a-
bord la plate-forme P1 et ensuite la plate-forme P2, aient
complété la montée. Pour faire descendre les plates-for-
mes de la lift-table appuyer sur le bouton de descente de
la lift-table (fig. 4 pos. 4). Normalement la plate-forme P2
de la lift-table reste 1/2 cm. plus basse que la plate-forme
P1, pour niveler les plates-formes, vider l’huile excèdent
en ouvrant OM4 (fig. 23-24) et ensuite le refermer.
IMPORTANT! Une fois l’installation accomplie, refer-
mer la visse de by-pass manuelle des soupapes de
blocage hydro-piloté, montées sur les pistons lift-table
VBI (fig. 25). Effectuer les opérations de montée/descen-
te pendant quatre/cinq cycles (de la lift-table et de l’éléva-
teur principal) pour éliminer d’éventuel dépôts d’air dans
les cylindres en terminant les opérations.

7) FIRST STARTING
Warning! Only skilled and authorized personnel
should be allowed to perform these operations.
Carefully follow all instructions shown below to
prevent possible damage to the car lift or risk of
injury to people.
Be sure that the operating area is cleared of peo-
ple.

After positioning the lift as specified and performing elec-
tric and hydraulic connections (do not perform pneuma-
tic connection yet), the lift can be operated by following
the specific procedure.
Open the front door of the control box and open the oil
tank cap. Using a funnel, put 15l. of “ISO 32”hydraulic oil
(for N-.AT model) or 20l. (for LT-ATLT model). Move the
master switch to position “1” (see pict. 4) and simulta-
neously press the lifting button and the limit switch cut out
(see pict. 4, pos. 12-7) until platform P1 is fully lifted. ( If
the lift does not operate but the motor runs regularly,
check the motor for proper direction of rotation, and
switch the phases if necessary.) Add 5 more liters (N-AT
mode) or 7 more liters (LT-ATLTY model) into the tank and
press  the two buttons again until platform P2 is fully lifted.
Perform the pneumatic connection now. To lower the
lift, press the lowering button (see pict, 4, pos.6). In LT and
ATLT models proceed with lift-table levelling. Press the lift-
table lifting button  (see pict.4, pos.5)and P1 platform
starts lifting. When the motor stops, press the lifting button
and the limit switch cut out simultaneously (see pict. 4,
pos.5-7) until P1 and P2 are fully lifted. To lower the lift-
table platforms, press the lift-table lowering button (see
pict.4, pos.4). P2 generally stops 1/2cm higher than P1. To
level the two platforms, eliminate excess oil by opening
and closing OM4 (see pict. 23-24).  IMPORTANT! After
installation, tighten the manual by-pass screw of the
hydro-driven block valves. (on VBI lift-table pistons)
(pict. 25). Repeat lifting/lowering operations four/five times
(both for the lift-table and for the main lift) to bleed air from
the cylinders. 
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CHAPTER 5 - OPERATION CHAPITRE 5 - FONCTIONNEMENT

Avant de monter ou de descendre de l’élévateur, s’assu-
rer que les plates-formes soient complètement fermées et
que, le cas échéant, les plateaux pivotants soient bloqués
par le frein pneumatique. Monter avec le véhicule sur
l’élévateur très lentement en s’assurant que celui-ci soit
bien centré sur les plates-formes. Appuyer sur le bouton
de “montée” et porter l’élévateur à la hauteur désirée en
appuyant successivement sur le bouton de “stationne-
ment”. (fig. 4 pos. 3) Pour la descente, appuyer sur le bou-
ton “descente” (fig. 4 pos. 6), en appuyant sur ce bouton
l’élévateur se soulèvera jusqu’à la hauteur prévue pour
désactiver les sécurités mécaniques, il commencera alors
à descendre en s’arrêtant à environ 30/40 cm du sol en
émettant un avertissement sonore de danger pendant
quelques secondes et ensuite recommencera à descen-
dre. Pour utiliser la lift-table, placer le véhicule avec les
roues en-dehors de la plate-forme de la lift-table, mettre
les tampons en caoutchouc en respectant les points de
prise conseillés par le constructeur du véhicule et action-
ner le bouton de montée (fig. 4 pos. 5) ou de descente (fig.
4 pos. 4) selon le cas. 
Dans les premières heures de travail de l’élévateur,
des bruits ou des grincements pourraient se vérifier
car les parties mécaniques ne sont pas encore mises
en ordre naturellement, cet inconvénient disparaîtra
dans les heures de travail suivantes.

CONTROLES
Effectuer les contrôles suivants pendant le fonctionne-
ment de l’élévateur:
• Observer que les sécurités mécaniques soient

insérées au bon endroit
• En phase de montée/descente observer constam-

ment l’élévateur et son chargement.
• Pendant les phases de montée/descente de l’éléva-

teur, s’assurer que les rampes de montée/descente
aient une inclinaison correcte et que les rouleaux
de ces dernières roulent bien et sans obstacles sur
le sol.

• Contrôler le fonctionnement correct des extensions
de la lift-table (modèles LT-ATLT). En particulier
contrôler que, une fois les extensions désenfilées,
les plates-formes se bloquent automatiquement à
environ 10 cm de la plate-forme de l’élévateur prin-
cipal en donnant à l’opérateur la possibilité de les
insérées à nouveau.

• Contrôler le bon fonctionnement de l’avertisseur
sonore en descente de l’élévateur et de la lift-table.

SEQUENCE DE FONCTIONNEMENTDRIVING SEQUENCE

Before getting on/off the lift, make sure the platforms are
fully closed and the swinging plates are pneumatically
blocked. Get the vehicle slowly on the lift and be sure the
vehicle is properly centred on the platforms. Press the lif-
ting button to reach the required height: then press the
standing button (see pict. 4, pos. 3). To lower the lift, press
the lowering button (pict. 4, pos.6). When this button is
pressed, a short lifting movement occurs so as to release
the mechanical safety devices. The lift then starts lowering
, stopping for several seconds at approximately 30/40cm
from the ground and producing a warning acoustic signal.
The lift will then start lowering again. In order to use the
lift-table, place the vehicle with the wheels off the lift-table
platform, place the rubber pads observing the contact
points recommended by the vehicle manufacturer, and
press the lifting/lowering button (see pict.4, pos. 5/4), as
needed.. 
During the first hours of operation cracking noises
could occur. This is due to the natural settlement of
mechanical parts and will disappear during the fol-
lowing hours of operation.

CHECKS
Perform the following checks when operating the car lift:
• Make sure the mechanical safety devices are pro-

perly placed in their seats.
• Carefully check the car lift and its load during lif-

ting/lowering operation.
• When lifting/lowering the lift, make sure the

lifting/lowering ramps are properly tilted and check
the smooth movement of their rollers on the floor.

• Check the operation of the lift-table extensions (LT-
ATLT models), making sure that, when extended,
the platforms automatically stop at approximately
10 cm from the lift platform, thus allowing the ope-
rator to reinsert them.

• Check the operation of the warning acoustic signal
during the lowering phase of the lift and of the lift-
table.. 
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CHAPTER 6 - MAINTENANCE CHAPITRE 6 - ENTRETIEN

ATTENTION! L'opération d'entretien est du domaine
réservé au personnel de service compétent et qualifié.
Lors de l'entretien de l'élévateur, il est nécessaire de pren-
dre des mesures utiles pour éviter la mise en fonction
accidentelle de l'élévateur. Cadenasser l'interrupteur
général en position "0". L'opérateur de l'entretien doit gar-
der la clè du cadenas pendant la durée de l'opération.
Suivre toutes les indications et les obligations indiquées
dans le chapitre "3-sécurité".

ENTRETIEN PERIODIQUE
Pour un bon rendement de l'élévateur, effectuer les opé-
rations d'entretien selon les échéances indiquées. Le
constructeur est déchargé de toute responsabilité, en
ce qui concerne la garantie, si les indications susdites
ne sont pas respectées.
• Nettoyer l'élévateur au moins une fois par mois en n'u-

tilisant pas de l'agent chimique ni un pistolet à eau à
haute pression.
ATTENTION! éliminer immédiatement l'huile usée
des freins pour ne pas endommager irrémédiable-
ment la vernissage. Faire attention à ne pas endom-
mager la tige des pistons pour ne pas causer un
dommage des garnitures intérieures et, par consé-
quent, une fuite d'huile.

• Contrôler périodiquement l'etat des dispositifs de sécu-
rité.

• Lubrifier périodiquement les coulisses des galets avec
de la graisse.

• Contrôler annuellement l'état des tuyaux flexibles à
haute pression.

• Vidanger l'huile de l'installation hydrauliques tous les 5
ans. Nous conseillons d'intégrer l'installation pneumati-
que avec un groupe de traitement d'air. 
L'huile usée qui est extraite du pupitre et de l'in-
stallation pendant la vidange d'huile est un produit
polluant, éliminer cette huile d'après les prescrip-
tions de loi en vigueur dans le pays où le pont élé-
vateur a été installé.

DEMOLITION DE LA MACHINE
Pendant la démolition de la machine, observer toutes les
précautions de sécurité indiquées dans les chapitres "3-
4". La démolition de la machine est du domaine ré aux
techniciens autorisés. Les pièces métalliques peuvent
être mises en ferraille. En tout cas éliminer tous les maté-
riaux qui proviennent de la démolition d'après les règles
en vigueur dans le pays ou le pont est installé. Dans un
but fiscal documenter la démolition produite. Présenter
toutes les déclarations et la documentation d'après la légi-
slation en vigueur dan le pays ou le pont est installé a l'in-
stant de la démolition.

WARNING! Only skilled and previously authorized
personnel should be allowed to service the lift. When ser-
vicing the lift, all safety precautions must be followed to
avoid accidental starting of the machine. The master swit-
ch must be padlocked in “zero” position.  The key should
be kept by the maintenance technician throughout the ser-
vice.  During service operations,all safety instructions
reported in  chapter 3, “SAFETY”, must always be fol-
lowed.
PERIODIC MAINTENANCE
Maintenance operations must be performed at each spe-
cified maintenance period in order to keep the car lift in
perfect working condition. The manufacturer is not liable
for possible damage resulting from failure to follow the
above instructions.
• Car lift must be cleaned once a month, at least, without

using chemical agents and hight pressure washing
guns. Always dispose of used brake oil to prevent
possible damage to the finish. Carefully check that
piston rods are not damage sinced inside gaskets
and seals could be seriously damaged and leakage
of oil occur.

• Check safety devices for proper working  condition
periodically.

• Grease roller slideways periodically.
• Check flexible tubes for proper conditions yearly.
• Change hydraulic system oil at 5 year intervals, at lea-

st. Used oil is a highly pollutant product. Always dispo-
se of used oil as specified by the effective law of the
country where the car lift is installed.

MACHINE DEMOLITION
When demolishing the machine all safety precautions

specified in chapter “3”-”4” must be followed. Only autho-
rized technicians should be allowed to perform this opera-
tion. Metallic parts can be scrapped as “scrap iron”. In any
case, demolished material must be eliminated according
to the effective laws of the country where the car lift is
installed. It must be remembered that, for fiscal purposes,
any demolition operation must be properly documented as
specified by the effective laws of the country where the lift
is installed at the time of demolition.
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Pour faire descendre les plates-formes, avec une clef de
“5” ouvrir OM2 (fig. 30), soulever à l’aide de la pompe
manuelle (PM) l’élévateur de 2 cm. environ pour donner la
possibilité aux sécurités mécaniques de se désactiver,
soulever les harpons de la sécurité mécanique (fig. 29)
avec une petite planche de bois d’une épaisseur d’environ
3 cm. et placer celle-ci tout le long de la crémaillère. Avec
une clef de “5” dévisser la commande manuelle OM1 en
faisant attention à la descente de l’élévateur, quand l’élé-
vateur sera arrivé au sol revisser les deux commandes
manuelles. Une fois la panne réparée, soulever l’élévateur
et retirer l’épaisseur de bois de la sécurité mécanique.
Pour descendre la lift-table, ouvrir la visse de by-pass
(OM6) des soupapes de blocage (fig. 30A), avec une clef
de “5”, dévisser la commande manuelle OM5 (fig. 30).
Quand les deux plates-formes sont descendues visser à
nouveau OM5 et les deux visses de by-pass OM6.

La recherche des pannes et les éventuelles inter-
ventions de réparation demandent le respect de tou-
tes les précautions de sécurité indiquées au chap. “3”
et au chap. “6”.

DESCENTE MANUELLE

CHAPITRE 7 - DEPISTAGE DES PANNESCHAPTER 7 - TROUBLESHOOTING

OM2

To lower the platforms, open OM2 with a “5” hexagonal
wrench (pict.30), raise the lift a couple of centimetres
using the manual pump (PM), to disengage the mechani-
cal safety devices. Raise the mechanical safety pawls
(pict.29) by placing a 3cm wooden shim along the rack.
With a “5” hexagonal wrench, slowly unscrew OM1 fol-
lowing the lowering phase very carefully. When the lift is
fully lowered, tighten the manual operators again. Once
the trouble has been repaired, raise the lift and remove
the wooden shim from the mechanical safety device.
To lower the lift-table, open the by-pass screw (OM6) (pict.
30A) and unscrew the OM5 (pict.30) using a “5” hexago-
nal wrench. Once the platforms are fully lowered, tighten
Om5 and the two OM6 by-pass screws.

Troubleshooting and possible repairs require
absolute compliance with all safety precautions indi-
cated in chapters 3 and 6.

MANUAL LOWERING

pict. - fig. 29 pict. - fig. 30

pict. - fig. 30A

OMS

OM1

PM

OM6
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DEPISTAGE DES PANNES
ANOMALIE 1
1) Si on appuie sur le bouton de montée, le pont reste

immobile (le moteur ne tourne pas)
CAUSE PROBABLE 1:
1A) Manque d’alimentation électrique sur la carte et sur le

transformateur (pos.41-47, fig.37)
SOLUTION - Contrôler l’état des fusibles correspon-
dant. En cas de fusible sauté, remplacer le fusi-
ble.(pos. 48, 49 fig. 37)

1B) Clavier défectueux
SOLUTION - Contrôler le clavier avec un dispositif
d’essai. Remplacer si nécessaire.

1C) Carte électrique défectueuse..
SOLUTION - Vérifier si en pressant les boutons du
clavier les relais et les leds lumineux sur la carte s’ac-
tivent. Dans le cas contraire, remplacer la carte. (pos.
OL, fig. 19).

1D) Branchement incertains entre la carte électrique et le
contacteur, le protège-moteur, les soupapes. (fig. 12-
20).
SOLUTION - Contrôler les connexions entre la carte
électrique et le contacteur, le protège-moteur, les
soupapes. Remplacer les pièces endommagées.

1E) Cellule photoélectrique défectueuse (fig. 10-13-14-
15-17).
SOLUTION - Contrôler la cellule photoélectrique et
ses connexions. Remplacer la cellule si nécessaire.

1F) Micro de fin de course haut défectueux (fig. 10-13-14-
15-16).
SOLUTION - Contrôler le micro et ses connexions.
Remplacer le micro si nécessaire.

ANOMALIE 2
2) Si on appuie sur le bouton de montée, le pont ne

s’active pas (le moteur tourne).
CAUSE PROBABLE 2:
2A) Rotation renversée du moteur.

SOLUTION - Contrôler et renverser les phases d’ali-
mentation au moteur si nécessaire (fig.12).

2B) Manque d’huile
SOLUTION - Contrôler le niveau d’huile dans le
réservoir

2C) L’opérateur manuel (OM1) de descente su r le bloque
hydraulique est ouvert (fig.23-24).
SOLUTION - Fermer l’opérateur manuel  avec une
clé hexagonale 5mm.

2D) Electrovanne huile de descente sur le bloque hydrau-
lique reste ouverte (fig. 21).
SOLUTION - Contrôler si l’électrovanne est ouverte
à cause d’un défaut mécanique ou bien à cause de
l’excitation exercée par le aimant. Remplacer les piè-
ces endommagées.

2E) Soupape de pression max. déréglée ou cassé (fig.
23-24).
SOLUTION - Serrer complètement la soupape et fai-
re 1 tour et _ en arrière. Essayer le pont de nouveau
et remplacer la soupape si nécessaire.

2F) Le tuyau flexible de connexion pompe/bloque
hydraulique est cassé ou lâche (pos.21, fig.37) et
(pos.8, fig.23-24)
SOLUTION - Contrôler le tuyau logé dans le réser-
voir. Remplacer le tuyau si nécessaire.

2G) Pompe défectueuse ou endommagée (pos. 10,

ROUBLESHOOTING
SYMPTOM 1
1) The lifting button is pushed but the lift does not move

(the motor does not run)
POSSIBLE CAUSE 1:
1A) Lack of electric feed on the electric card and on the

transformer. (pos. 41, 47 picture 37)
REMEDY - Check the relative fuse. In case of blown
fuse, replace them (pos. 48, 49 picture. 37)

1B) Malfunctioning touchpad.
REMEDY - Check the touchpad with a tester and
replace it if faulty.

1C) Difective electric card.
REMEDY - Check whether the relays and leds are
activated by pushing the buttons on the touchpad. If
they are not activated, replace the card. (pos. OL pic-
ture19).

1D) Uncertain connections between  the electric card and
the contactor; motor protector; valves (see picture
12-20)
REMEDY- Check the connections between the elec-
tric card and the contactor; the motor protector; the
valves.
Replace any faulty parts.

1E) Malfunctioning photocell (picture  10-13-14-15-17)
REMEDY - Check that the photocell and its connec-
tions are correct. Replace the photocell if faulty.

1F) Malfunctioning lifting limit switch (picture  10-13-14-
15-16)
REMEDY - Check the lifting limit micro and make
sure the connections are correct. Replace it if faulty.

SYMPTOM 2
2) The lifting button is pushed but the lift does not move

(the motor runs)  
POSSIBLE CAUSE 2:
2A) Counterclockwise rotation

REMEDY - Verify and switch the phase of the motor
if necessary.(picture. 12).

2B) Lack of oil
REMEDY - Check that there is enough oil in the tank.

2C) The manual operator (OM1) for the lowering, placed
on the hydraulic block,  is open (picture 23-24).
REMEDY - Close the OM with a 5mm hexagonal
wrench.

2D) The lowering elecrovalve on the hydraulic
block,remains open. (picture 24-25)
REMEDY - Check whether it is open because of a
mechanical fault or because it is excited by the
magnet. Replace the faulty parts.

2E) The max. pressure valve isnot calibrated or broken
(picture 23-24)
REMEDY - Tighten the valve fully and then backoff 1
1/2 turns.Retest the lift and replace the valve if the
problem reoccurs.

2F) The flexible hose connecting the pump and the
hydraulic block   broken or  loose (pos. 21 picture 37)
(pos. 8 picture 23-24)
REMEDY - Check the hose placed in the tank.
Replace it if broken.  

2G) Pump faulty or   (pos. 10 picture 37).
REMEDY - check the pump placed in the tank.
Replace if it is broken or damaged.
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fig.37).
SOLUTION - Contrôler la pompe qui se trouve dans
le réservoir. La changer si elle est cassée ou endom-
magée.

ANOMALIE 3
3) Si on appuie sur le bouton de descente, le pont reste

immobile.
CAUSE PROBABLE 3:
3A) vérifier selon le point 1 fin de course haut exclu.

SOLUTION - Suivre les indications d’intervention
indiquées au point 1.

3B) Mauvais fonctionnement de un des deux micros fin
de course sécurités mécaniques (fig.10).
SOLUTION - Contrôler la position exacte et /ou le
bon fonctionnement des micros. Le/les changer si
endommagé/s (les micros doivent être interceptés
quand la sécurité mécanique est complètement
fermée.

ANOMALIE 4
4) Si on appuie sur le bouton de descente, le pont mon-

te un peu et puis s’arrête
CAUSE PROBABLE 4:
4A) La soupape électrique contrôle descente reste

fermée (fig. 23-24).
SOLUTION - Contrôler si la soupape est restée
fermée à cause d’une panne mécanique ou parce-
qu’elle n’a pas été excitée par l’aimant. Changer les
pièces endommagées.

4B) La soupape parachute est bloquée, voir (pos. 25 fig.
34).
SOLUTION - Faire monter de quelques centimètres
le pont et répéter l’opération de descente, si le pro-
blème se répète extraire les soupapes parachutes
des pistons, les enregistrer avec une ouverture com-
prise entre 0.7 et 0.8 mm. Ou les changer si endom-
magées.

4C) Sécurité mécaniques fermées à cause du mauvais
fonctionnement de la soupape d’air électrique, voir
(pos. 40 fig. 37). 
SOLUTION - Contrôler si la soupape d’air électrique,
déclenchement de sécurité mécanique, est restée
fermée à cause d’une panne ou parce-qu’elle n’a pas
été excitée par l’aimant. Changer les pièces endom-
magées. Contrôler que la pression d’exercice soit
suffisante “minimum 5 bar” (pos. 16 fig. 37).   

4B) Mauvais fonctionnement d’un des deux micros fin de
course sécurités mécaniques (fig.10).
SOLUTION - Contrôler la position exacte et /ou le
bon fonctionnement des micros. Le/les changer si
endommagé/s (les micros doivent être interceptés
quand la sécurité mécanique est complètement
fermée.

4E) La soupape (RF) qui règle le flux est fermée  (fig. 23-
24)
SOLUTION - Ouvrir de _ ou de 1 tour la soupape
avec un clef de “5”. La vitesse de descente du pont
change selon l’ouverture de ce régulateur.

ANOMALIE 5
5) Si on appuie sur le bouton de montée, le pont s’arrê-

te pendant la montée.
CAUSE PROBABLE 5

SYMPTOM 3
3) The lowering button is pushed but the lift does not

move
POSSIBLE CAUSE 3:
3A) Check as in step 1, lifting limit switch excluded.

REMEDY - Follow the instructions for remedies indi-
cated in step 1

3B) One of the two lifting limit switches of the mechanical
safety devices is malfunctioning (pict.10).
REMEDY- check the micro correct position/opera-
tion. Replace if faulty. (The micro must be intercepted
when the mechanical safety device is fully closed).

SYMPTOM 4
4) The lowering button is pushed, the lift raises a little bit

and then stops.
POSSIBLE CAUSE 4:
4A) The lowering electrovalve remains closed (see pictu-

re 23-24).
REMEDY - Check whether the electrovalve is closed
because of a mechanical fault or because it is not
excited by the magnet. Replace the faulty parts.

4B) The parachute valve is blocked (pos. 25 picture  34).
REMEDY - Raise the lift at some centimeters height
and repeat the lowering phase. If the problem occurs
again, pull the parachute valves out of the pistons,
adjust their opening ranging from 0,7-0,8 mm. or
replace them if damaged.

4C) The mechanical safeties are closed due to a faulty air
electrovalve   (pos. 49 picture 39).
REMEDY - Check whether the air electrovalve, relea-
sing the mechanical safety , is closed because of a
mechanical fault or because it is not excited by the
magnet. Replace the faulty parts.  Verify that the
working air pressure is 5 bar min. (pos. 40 picture.
37).

4B) One of the two lifting limit switches of the mechanical
safety devices is malfunctioning (pict.10).
REMEDY - check the micro correct position/opera-
tion. Replace if faulty. (The micro should be intercep-
ted when the mechanical safety device is fully clo-
sed).

4E) The flow regulating valve (RF) is closed (pict. 23-24).
REMEDY – open the valve _ - 1 turn using a 5mm
hexagonal wrench. The lowering speed of the lift is
proportional to the opening of this regulator.

SYMPTOM 5
5) The lifting button is pushed, the lift stops during the

lifting phase.
POSSIBLE CAUSE 5
5A) If pushing both the yellow exclusion button and the lif-

ting button, the lift moves: the lifting limit switch is
faulty or incorrectly positioned (picture 10)
REMEDY - check the micro correct position/opera-
tion. Replace if faulty (The micro should be intercep-
ted when the platform is at the max. height indicated
in picture 6).

5B) If pushing both the yellow exclusion button and the lif-
ting button, the lift does not move
REMEDY- Check the instructions in step 1
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5A) Si, avec le bouton jaune d’exclusion et le bouton de
montée appuyés en même temps, le pont bouge:
micro de fin de course haut endommagé ou dans une
mauvaise position (fig. 10).
SOLUTION - Contrôler la position exacte et /ou le
bon fonctionnement du micro. Le changer si endom-
magé. (le micro doit être intercepté quand la plate-
forme se trouve à une hauteur max. indiquée à fig. 6).

5B) Si, avec le bouton jaune d’exclusion et le bouton de
montée appuyés en même temps, le pont ne bouge
pas.
SOLUTION- Contrôler les passages du point 1.

ANOMALIE 6
6) Pendant la descente du pont l’avertisseur sonore

commence à signaler (mais il n’est pas encore arrivé
à 30 cm. du sol).

CAUSE PROBABLE 6:
6A) Le micro d’exclusion photocellule endommagé ou

dans une mauvaise position (fig. 10).
SOLUTION - Contrôler la position exacte et /ou le
bon fonctionnement du micro. Le changer si endom-
magé. (le micro doit être intercepté quand la plate-
forme se trouve à une hauteur max. d’environ 30
cm.).

ANOMALIE 7
7) La plate-forme P1 est sur le sol alors que la plate-for-

me P2 est en l’air.
CAUSE PROBABLE 7:
7A) La soupape de nivellement (EL) reste fermée à cau-

se de: (fig. 23-24). Micro de nivellement P1 dans une
mauvaise position. (fig. 10A)
SOLUTION - Contrôler la position exacte du micro.
Le changer si endommagé.

7B) Aimant de la soupape de nivellement non excité.
SOLUTION - Contrôler si avec 24 V, directement sur
l’aimant, celui-ci est excité et la soupape s’ouvre.
Contrôler le bon fonctionnement de la carte et la con-
nexion du câble de jonction aimant-carte magnéti-
que.

7C) La soupape de nivellement sur le bloc hydraulique
reste fermée (fig. 23-24).
SOLUTION - Contrôler si la soupape électrique est
restée bloquée. L’extraire du bloc et contrôler si, en
appuyant avec une pointe sur le trou à l’extrémité de
la soupape, le petit pivot interne bouge librement.
Changer la soupape si le petit pivot reste bloqué.

ANOMALIE 8
8) La plate-forme P2 est sur le sol alors que la plate-for-

me P1 est en l’air.
CAUSE PROBABLE  8:
8A) La soupape de descente (ED) reste fermée à cause

de: (fig. 23-24). Micro de nivellement P2 dans une
mauvaise position (fig. 10.A).
SOLUTION - Contrôler la position exacte du micro.
Contrôler son bon fonctionnement et le changer si
endommagé. 

8B) Aimant de la soupape non excité.
SOLUTION - Contrôler si avec 24 V, directement sur
l’aimant, celui-ci est excité et la soupape s’ouvre.
Contrôler le bon fonctionnement de la carte et la con-
nexion du câble de jonction aimant-carte magnéti-

SYMPTOM 6
6) During the lowering phase, the acustic signal starts

beeping (but the lift is not at 30 cm from the floor yet).
POSSSIBLE CAUSE 6:
6A) The microswitch for thr photocell cot out is faulty or

incorrectly  positioned.   (picture 10).
REMEDY - check the micro correct position/opera-
tion. Replace if faulty. (The micro should be intercep-
ted when the platform is at approximately 30cm from
the floor).

SYMPTOM 7
7) The P1 platform is fully lowered while the P2 platform

remains lifted.
POSSIBLE CAUSE 7:
7A) The levelling valve (EL) remains closed due to : (see

picture 23-24). The P1 levelling microswitch is posi-
tioned incorrectly. (picture 10A)
REMEDY - Check the correct position of the micro.
Replace if faulty.

7B) The magnet of the levelling valve is not excited.
REMEDY - Check whether the valve opens  by con-
necting 24V directly on the magnet. Check the func-
tioning of the electric card and the connection of the
cable between the magnet and the card.

7C) The levelling valve on the hydraulic block remains
closed (see picture 23-24)
REMEDY - Check whether the elkectrovalve is
blocked. Pull it out from the block and verify if the
inner cylinder is free to move, using a small pin .
Replace the valve if the pin remains blocked.

SYMPTOM 8
8) The P2 platform is fully lowered while the P1 platform

remains lifted.
POSSIBLE CAUSE 8:
8A) The lowering valve (ED) remains closed due to (see

picture 23-24) the P2 levelling microswitch  incorrec-
tly positioned.   (picture 10A).
REMEDY - Check the correct position/operation of
the micro. Replace if faulty.

8B) The magnet of the valve is not excited.
REMEDY - Check whether the valve opens  by con-
necting 24V directly on the magnet. Check the func-
tioning of the electric card and the connection of the
cable between the magnet and the card.

8C) The lowering valve on the hydraulic block remains
closed (see picture 23-24)
REMEDY - Check whether the elkectrovalve is
blocked. Pull it out from the block and verify if the
inner cylinder is free to move, using a small pin .
Replace the valve if the pin remains blocked.

SYMPTOM 9
9) The lift safe lowering button is pressed, but the safety

device is not activated.
POSSIBLE CAUSE 9:
9A) Refer to 3B (Mechanical safety device limit switch is

malfunctioning).
REMEDY – Refer to 3B.

9B) 9B) Refer to 4C (Air electrovalve is malfunctioning)
REMEDY – Refer to 4C.
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que.
8C) La soupape de descente sur le bloc hydraulique reste

fermée (fig. 23-24).
SOLUTION - Contrôler si la soupape électrique est
restée bloquée. L’extraire du bloc et contrôler si, en
appuyant avec une pointe sur le trou à l’extrémité de
la soupape, le petit pivot interne bouge librement.
Changer la soupape si le petit pivot reste bloqué.

ANOMALIE 9
9) Si on appuie sur le bouton de descente en sécurité

du pont, mais le pont ne va pas en sécurité.
CAUSE PROBABLE  9:
9A) Voir point 3.b (mauvais fonctionnement fin de course

sécurités mécaniques).
SOLUTION - Voir point 3.b

9B) Voir point 4.c (mauvais fonctionnement de la soupa-
pe d’air électrique)
SOLUTION- Voir point 4.c.  

ANOMALIE 10
10) Si on appuie sur le bouton de recherche 1° position

de travail, mais le pont ne s’arrête pas à un mètre de
hauteur.

CAUSE PROBABLE  10:
10A) Le pont continue de monter au-dessus de la hauteur

prédéfinie, le proximètre (fig. 18) (position basse) est
endommagé ou dans une mauvaise position (fig.
10.A).
SOLUTION - Contrôler la position exacte et/ou le bon
fonctionnement du proximètre. Le changer si endom-
magé.

10B) Si le pont a un mode alterné de montée et de
descente qui se déclenche en proximité de la hauteur
de 1m. le proximètre 2 (fig. 18) ( position basse) est
endommagé ou dans une mauvaise position. 
SOLUTION - Contrôler la position exacte et/ou le bon
fonctionnement du proximètre. Le changer si endom-
magé.

ANOMALIE 11
11) Contrôler la position exacte et/ou le bon fonctionne-

ment du proximètre. Le changer si endommagé.
CAUSE PROBABLE  11:
11A) Le pont continue de monter au-dessus de la hauteur

prédéfinie, le proximètre 1 (fig. 18) (position haute)
est endommagé ou dans une mauvaise position (fig.
10.A).
SOLUTION - Contrôler la position exacte et/ou le bon
fonctionnement du proximètre. Le changer si endom-
magé.

11B) Si le pont a un mode alterné de montée et de
descente qui se déclenche en proximité de la hauteur
de 1,70 m. le proximètre 2 (fig. 18) ( position haute)
est endommagé ou dans une mauvaise position.
SOLUTION - Contrôler la position exacte et/ou le bon
fonctionnement du proximètre. Le changer si endom-
magé.

DIAGNOSTIC LIFT-TABLE
12) Si on appuie sur le bouton de montée lift-table, mais

l’élévateur auxiliaire (lift-table) ne bouge pas (le
moteur ne tourne pas).

CAUSE PROBABLE  12:

SYMPTOM 10
10) The operating position 1 button is pressed,  but the lift

does not stop at 1m height.
POSSIBLE CAUSE  10:
10A) The lift keeps raising beyond the selected height ;

the proximity switch (pict.10) (lower position) is faulty
or incorrectly positioned. (pict.10A).
REMEDY – Check the correct position/operation of
the proximity sw. Replace if faulty.

10B) If the lift starts to alternate lifting and lowering at
approximately 1m height, the proximity sw. 2 (pict.18)
(lower  position) is faulty or incorrectly positioned.
REMEDY – Check the correct position/operation of
the proximity sw. Replace if faulty.

SYMPTOM 11
11) The operating position 2 button is pressed,  but the lift

does not stop at 1.70m height.
POSSIBLE CAUSE  11:
11A) The lift keeps raising beyond the selected height ;

the proximity switch 1 (pict.18) (upper position) is
faulty or incorrectly positioned.  
REMEDY – Check the correct position/operation of
the proximity sw. Replace if faulty.

11B) If the lift starts to alternate lifting and lowering at
approximately 1.70m height, the proximity sw. 2
(pict.18) (upper position) is faulty or incorrectly posi-
tioned.
REMEDY – Check the correct position/operation of
the proximity sw. Replace if faulty.

LIFT-TABLE TROUBLESHOOTING
SYMPTOM 12
12) The lift-table lifting button is pressed, but the auxiliary

lift (lift-table) does not move. (the motor does not
run).

POSSIBLE CAUSE  12:
12A) 12A) The lift-table lift limit switch is incorrectly posi-

tioned (pict.10A).
REMEDY – Check the operation of the microswitch
and replace if faulty.
Check according to symptom 1.

SYMPTOM 13
13) The lift-table lifting button is pressed, but the auxiliary

lift (lift-table) does not move. (the motor runs).
POSSIBLE CAUSE 13:
13A) Check according to symptoms 2C – 2G.
13B) The electrovalve  (pos.14, pict.23 – 25) stays closed.

REMEDY – Check the operation of the magnet and
the valve.

13C) OM5 (pict. 23) stays open.
REMEDY – Close the manual operator with a 5mm
hexagonal wrench.

SYMPTOM 14
14) The lift-table lowering button is pressed, the auxiliary

lift lowers but does not stop at 10cm from closing pos.
and  does not produce acoustic signal.
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12A) Le micro de fin de course haut lift-table LIFT-TABLE
n’est pas dans la bonne position (fig. 10.A).
SOLUTION - Contrôler le bon fonctionnement du
micro et le changer si endommagé.

12A) Vérifier, selon la description du symptôme 1.

ANOMALIE 13
13) Si on appuie sur le bouton de montée lift-table, mais

l’élévateur auxiliaire (lift-table) ne bouge pas (le
moteur tourne).

CAUSE PROBABLE  13:
13A) Vérifier, selon la description du symptôme 2.c-2.g.
13B) La soupape électrique (pos. 14 fig. 25-23) reste

fermée.
SOLUTION - Contrôler et vérifier le bon fonctionne-
ment de l’aimant et de la soupape.

13C) La commande manuelle OM5 (fig. 23) est restée
ouverte.
SOLUTION - Fermer la commande manuelle avec
une clef de “5”.

ANOMALIE 14
14) Si on appuie sur le micro de fin de course bas lift-

table et que le pont auxiliaire descend mais ne s’arrê-
te pas à 10 cm. de la fermeture et n’émet pas l’aver-
tissement sonore.

CAUSE PROBABLE  14:
14A) Le micro de fin de course bas lift-table n’est pas

dans une position correcte (fig. 10.A).
SOLUTION - Contrôler le bon fonctionnement du
micro et le changer si endommagé.

ANOMALIE 15
15) Si on appuie sur le micro de fin de course bas lift-

table, mais le pont auxiliaire ne descend pas (le
moteur tourne). 

CAUSE PROBABLE  15:
15A) Vérifier, selon la description du symptôme 14.
15B) La soupape électrique (pos. 14 fig. 25) reste fermée.

SOLUTION - Contrôler et vérifier le bon fonctionne-
ment de l’aimant et de la soupape.

15C) Les soupapes hydro-pilotées (pos. VBI fig. 25-30.A)
montées sur les pistons lift-table, ne se sont pas
ouvertes.
SOLUTION - Ouvrir les commandes manuelles OM6
(fig. 30.A) montées sur le même bloc que les soupa-
pes hydro-pilotées, si le pont auxiliaire descend cela
veut dire qu’une soupape ou toutes les deux sont
endommagées ou à changer.

ANOMALIE 16
16) Le pont auxiliaire descend, s’arrête à 10 cm. de la fer-

meture, émet le signal sonore, mais il ne repart pas
pour la fermeture totale.

CAUSE PROBABLE  16:
16A) Les micros P1-6 présents sur l’extension lift-table

(fig. 10.A), pour le contrôle de l’extension fermée ne
sont pas dans la position exacte.
SOLUTION - Bien fermer les extensions, si le pro-
blème persiste vérifier la position et le bon fonction-
nement du micro, les changer si endommagés.

POSSIBLE CAUSE14:
14A) The lift-table lower limit switch is incorrectly positio-

ned (pict.10A).
REMEDY – Check the operation of the microswitch
and replace if faulty.

SYMPTOM 15
15) The lift-table lowering button is pressed but the auxi-

liary lift does not lower (the motor runs).
POSSIBLE CAUSE 15:
15A) Check according to symptom 14
15B) The electrovalve stays closed (pos.14, pict.25).

REMEDY – Check the operation of the magnet and
the valve.

15C) The hydro-driven valves (pos.VBI, pict.25-30A) on
the lift-table pistons do not open.
REMEDY – Open OM6 operators  placed on the
same bloc as the hydro-driven valves. If the auxiliary
lift lowers, one or both valves are faulty and should
be replaced.

SYMPTOM 16
16) The auxiliary lift lowers, stops at 10 cm from the clo-

sing pos., produces acoustic signal, but does not
complete the closing phase

POSSIBLE CAUSE 16:
16A) Micro P1 – 6 on the lift-table extension (pict.10A) are

incorrectly positioned.
REMEDY – Close the extensions, If the problem is
not solved, check the micro position/operation and
replace it if faulty.

.
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CHAPTER 8 - ACCESSORIES CHAPITRE 8 - ACCESSOIRES

Le châssis pour encaissement est un accessoire extrê-
mement utile, le set est constitué de tôles zinguées qui,
une fois monté, se développe sur tout le périmètre de
l’élévateur. Il est utile dans les cas où les modèles
seraient demandés à encaissement.
Les autres accessoires disponibles sont:
Set de rallonges tubes (pour éloigner le pupitre de com-
mandes à plus de 2m., distance standard).
Kit d’illumination.
Test-jeux hydraulique (2 ou 4 mouvements).
Rampes de 2 m.
Rampes de double montée.
Set de tampons en caoutchouc (pour les modèles LT-
ATLT).
Les couleurs standards sont: RAL 5002-RAL3002.
Sur demande il est possible d’obtenir des couleurs spé-
ciales et zingage à froid.

CHAPTER 9 - SPARE PARTS CHAPITRE 9 - PIECES DE RECHANGE

Le changement des pièces de rechange et les interven-
tions de réparation demande le respect de toutes les pré-
cautions de sécurité indiquées dans le chapitre “3” et dans
le chapitre “6”. Procédure pour la commande des pièces
de rechange:
Pour commander les pièces de rechange nécessaires il
faut:
• Indiquer le numéro de série de l’élévateur et l’année

de construction.
• Indiquer le code du prix demandé (voir dans le

tableau à la colonne code).
• Indiquer la quantité demandée.
• Indiquer la couleur demandée, (R-ROUGE, B-BLEU,

RP-RAL PARTICULIER).
La demande doit être faite directement à la maison
constructrice.

An extremely useful accessory is the recess-frame. It fea-
tures a galvanized sheet iron along the overall perimeter
of the lift. It is particularly useful to facilitate installation of
recessed versions.
Available accessories:
Set of tube extensions (to space the power unit from the
lift more than 2 meters, standard distance)  .
Lighting set
Hydraulic play-detector device (2/4 movements)
2-meter ramps
Double-lift ramps
Set of rubber pads (for LT – ATLT models)
Standard colors : RAL 5002 – RAL 3002
Special colors and cold galvanizing are available upon
request.

Spare parts replacement and repair works should be
performed in compliance with all safety rules indicated in
chapter s 3 and 6.
Spare parts ordering procedure.
When ordering spare parts the following must be clearly
specified:
• Car lift serial number and year of manufacturing .
• Code of the part requested (Refer to the codes in the

table).
• Quantity needed.
• Spare parts must be ordered directly to the manu-

facturer.
• Specify the colour requested, (R-ROSSO, B-BLUE,

RP-RAL PARTICULAR).
Spare parts must be ordered directly to the manufac-

turer.
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03-3004

03-3003

01M1501N

03-3011

03-3500

03-3111

01M1602

01M1206

01M1234

03-3503

03-3504

01M1600R

01M1600B

01M1600RL

01M0216

01M0217

03-3505

01-0203Z

06-9003

RONDELLE PLATE ZINGUEE D16X18

VIS TCEI M6X16

ENVELOPPE POUR BASE NOIR

ECROU MOYEN ZINGUE M14

VIS TE ZINGUEE M14X90

VIS TE ZINGUEE M14X80

BRIDE MICRO AUTONIVELLEMENT

BRIDE EX TROISIEME DENT EX CELL. PHOTO.

BRIDE FIN DE COURSE HAUT

PIED DE REGLAGE M18X90

GRAIN M18X16 EI

BASE ROUGE

BASE BLEU

BASE RAL PARTICULIER

COLLIER DOUBLE POUR TUYAUX 3/8
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06-9003

GALVANIZED D6X18 FLAT WASHER

TCEI M6X16 SCREW

BASE BLACK CARTER

GALVANIZED MEDIUM M14 NUT

GALVANIZED TE M14X90 SCREW

GALVANIZED TE M14X80 SCREW

AUTOLEVELLING MICRO BRACKET

EX PHOTOCELL EX THIRD SPROCKET BRACKET

LIFT LIMIT SWITCH BRACKET
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01M1604RP

01M1603R

01M1603B

01M1603RP

SEEGER D30 POUR ARBRE

GOUJONS DE FIXAGE DES BRAS MIRACH

DOUILLE A GRAISSAGE AUTOMATIQUE 30X34X34

ROULEAU MIRACH 75X40

DOUILLE A GRAISSAGE AUTOMATIQUE 35X39X40

EMBOUT A BLOCAGE ATOMATIQUE 25X1,5

GOUJON 157X30 ARTIC.CENTR. MIRACH

DOUILLE A GRAISSAGE AUTOMATIQUE 30X34X40

BRAS EXTERIEUR ROUGE
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SHAFT SEEGER 30

MIRACH BOOM FIXING PIN

30X34X34 SELF-LUBRICATING BUSHING

MIRACH 75X40 ROLLER

35X39X40 SELF-LUBRICATING BUSHING

25X1.5 SELF-LOCKING NUT

MIRACH CENTR. JOINT 157X30 PIN

30X34X40 SELF-LUBRICATING BUSHING

RED OUTSIDE BOOM
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03-3525

03-3526

02M4010

03-3528

02M4021

03-3527

02M4014

02M4022

02M4013

03-3524

02M2518

03-3041

02M4011

02M2517

01M1717R

01M1717B

01M1717RP

01M1712R

01M1712B

01M1712RP

DOUILLE A GRAISSAGE AUTOMATIQUE 25X28X30

ECROU A BLOCAGE 20X1 H10

GOUJON D’ACCOUPLEMENT BRAS LIFT-TABLE 81XD25

GRAIN M5X10

GOUJON ROULEAUX LIFT-TABLE

SEEGER 25 POUR ARBRE

GOUJON FIXAGE BRAS LIFT-TABLE 53XD25

GOUJON FIXAGE BRAS LIFT-TABLE 41XD25

ROULEAU LIFT-TABLE

DOUILLE A GRAISSAGE AUTOMATIQUE 25X28X15

ENTRETOISE LIFT-TABLE 7mm NYLON

VIS TSPEI ZINGUEE M8X25

GOUJON ROULEAU INF. LIFT-TABLE 31X25

ENTRETOISE 10mm NYLON

BRAS INT. LIFT-TABLE ROUGE

BRAS INT. LIFT-TABLE BLEU

BRAS INT. LIFT-TABLE RAL PARTICULIER

BRAS EXT. LIFT-TABLE ROUGE

BRAS EXT. LIFT-TABLE BLEU

BRAS EXT. LIFT-TABLE RAL PARTICULIER
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02M4013

03-3524

02M2518

03-3041

02M4011

02M2517

01M1717R

01M1717B

01M1717RP

01M1712R

01M1712B

01M1712RP

25X28X30 SELF-LUBRICATING BUSHING

20X1 H 10 SELF-LOCKING NUT

81XD25 LIFT-TABLE BOOM COUPLING PIN

M5X10 GRUB SCREW

LIFT-TABLE ROLLER PIN

SHAFT SEEGER 25

53XD25 LIFT-TABLE BOOM FIXING PIN

41XD25 LIFT-TABLE BOOM FIXING PIN

LIFT-TABLE ROLLER

25X28X15 SELF-LUBRICATING BUSHING

LIFT-TABLE NYLON 7mm SPACER

GALVANIZED TSPEI M8X25 SCREW

31X25 LIFT-TABLE LOWER ROLLER PIN

NYLON 10mm SPACER

LIFT-TABLE  RED INSIDE BOOM

LIFT-TABLE BLUE INSIDE BOOM

LIFT-TABLE RAL PARTICULAR INSIDE BOOM

LIFT-TABLE RED OUTSIDE BOOM
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RAL PARTICULAR LIFT-TABLE OUTSIDE BOOM
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FIG. 34 PISTONS – VERINS SECURITES MECA-
NIQUES – VERINS PLAQUES OSCILLANTES

PICT. 34 PISTONS-MECHANICAL SAFETY
PISTONS-SWINGING PLATE PISTON

pict. - fig. 34
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03-3518

02M4007

02M4006

03-3515

04M4200

04M4201

04M4512N

04M4511N

02M4009

03-3023

03-3035

02M4008

04M4204

04M4205

02M0444

05-5500

02M0666

02M0667

01M1511

05-5507

04M4096

04-4548

PISTON P1 MIRACH

PISTON P2 MIRACH

SEEGER 45 POUR ARBRE

GOUJON D’ATTELAGE PISTON 305X45

GOUJON D’ATTELAGE PISTON 196X45

DOUILLE A GRAISSAGE AUTOMATIQUE 45x50x30

KIT GARNITURES PISTON P1 PONT

KIT GARNITURES PISTON P2 PONT

PISTON P2 LIFT-TABLE

PISTON P1 LIFT-TABLE

GOUJON  SUP.ATTELAGE PISTON LIFT-TABLE 154X35

SEEGER 35 POUR ARBRE

DOUILLE A GRAISSAGE AUTOMATIQUE 35X39X20

GOUJON INF. ATTELAGE PISTON LIFT-TABLE 144X35

KIT GARNITURES PISTON LIFT-TABLE P1

KIT GARNITURES PISTON LIFT-TABLE P2

PISTON SECURITE MECANIQUE COMPL.

RACCORD 90° PIVOT. M5X TUYAU 6X4

VERIN PLAQUES OSCILLANTES 1 TROU

VERIN PLAQUES OSCILLANTES 2 TROUS

FLASQUE FIXAGE VERIN PLAQUES OSCILLANTES

RACCORD AIR DROIT M5X TUYAU 6X4

BLOQUE HYDRAULIQUE P1-P2 DESCENTE LIFT-TABLE

SOUPAPE PARACHUTE 3/8
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04M4501N

03-3518

02M4007

02M4006

03-3515

04M4200

04M4201

04M4512N

04M4511N

02M4009

03-3023

03-3035

02M4008

04M4204

04M4205

02M0444

05-5500

02M0666

02M0667

01M1511

05-5507

04M4096

04-4548

MIRACH P1 PISTON

MIRACH P2 PISTON

SHAFT SEEGER 45

305X45 PISTON FIXING PIN

196X45 PISTON FIXING PIN

45X50X30 SELF-LUBRICATING BUSHING

LIFT P1 PISTON GASKET SET

LIFT P2 PISTON GASKET SET

P2 LIFT-TABLE PISTON

P1 LIFT-TABLE PISTON

154X35 LIFT-TABLE PISTON FIXING  UPPER PIN

SHAFT SEEGER 35

35X39X20 SELF-LUBRICATING BUSHING

144X35 LIFT-TABLE PISTON FIXING LOWER PIN

P1 LIFT-TABLE PISTON GASKET SET

P2 LIFT-TABLE PISTON GASKET SET

MECHANICAL SAFETY PISTON, COMPL.

M5 PIVOT CONNECTION 90° , 6X4 TUBE

1-HOLE SWINGING PLATE PISTON

2-HOLE SWINGING PLATE PISTON

SWINGING PLATE PISTON FIXING FLANGE

M5 STRAIGHT CONNECTION , 6X4 TUBE

LIFT-TABLE LOWERING P1-P2 HYDRAULIC BLOCK

3/8 PARACHUTE VALVE

1

1

8

2

2

8

1

1

2

2

4

POS. CODE DESCRIPTION
N

MODELS QUANTITY

1

1

8

2

2

8

1

1

2

2

2

2

4

6

4

AT

1

1

8

2

2

8

1

1

1

1

2

8

8

2

1

1

2

2

2

4

LT

1

1

8

2

2

8

1

1

1

1

2

8

8

2

1

1

2

2

2

2

4

6

2

4

ATLT
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5

4
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FIG. 35 PLATE-FORMES PONT/LIFT-TABLEPICT. 35 LIFT/LIFT TABLE PLATFORM 

pict. - fig. 35 A
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pict. - fig. 35 B
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pict. - fig. 35 C

5

5

4

4

4

24

10

10

8

8

8

8

5
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10
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pict. - fig. 35 D
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pict. - fig. 35 E
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1
1
1
1
1
1
2
2
2
2
2
2
3
4
5
6
6
6
6
6
6
7
7
7
7
7
7
8
8
9
10
11
11
11
11
11
11
12
12
12
12
12
12
13
14
15
16
17
18
19
19
19
19

01M1747R

01M1747B

01M1747RP

01M1801R

01M1801B

01M1801RP

01M1748R

01M1748B

01M1748RP

01M1802R

01M1802B

01M1802RP

01M1512N

03-3037

01M1527GS

01M1751R

01M1751B

01M1751RP

01M1803R

01M1803B

01M1803RP

01M1752R

01M1752B

01M1752RP

01M1804R

01M1804B

01M1804RP

01M1526Z

01M1809Z

03-3520

01M1529Z

01M1467R

01M1467B

01M1467RP

01M1806R

01M1806B

01M1806RP

01M1466R

01M1466B

01M1466RP

01M1807R

01M1719B

01M1719RP

01M1619N

02M2517

01M1505

03-3016

01M1516

01M1605

01M1718R

01M1718B

01M1718RP

01M1807R

PLATE-FORME P1 MIRACH 97N ROUGE 4,2m

PLATE-FORME P1 MIRACH 97N BLUE 4,2m

PLATE-FORME P1 MIRACH 97N RAL PARTICULIER 4,2m

PLATE-FORME P1 MIRACH N ROUGE 4,5m

PLATE-FORME P1 MIRACH N BLUE 4,5m

PLATE-FORME P1 MIRACH N RAL PARTICULIER 4,5m

PLATE-FORME P2 MIRACH 97N ROUGE 4,2m

PLATE-FORME P2 MIRACH 97N BLUE 4,2m

PLATE-FORME P2 MIRACH 97N RAL PARTICULIER 4,2m

PLATE-FORME P2 MIRACH N ROUGE 4,5m

PLATE-FORME P2 MIRACH N BLUE 4,5m

PLATE-FORME P2 MIRACH N RAL PARTICULIER 4,5m

SUPPORT RAMPES COURTES NOIR

BOULON TSPEI ZINGUE M14X30

RAMPE DE MONTEE DROITE

PLATE-FORME P1 AT ROUGE 4,2m

PLATE-FORME P1 AT BLUE 4,2m

PLATE-FORME P1 AT RAL PARTICULIER 4,2m

PLATE-FORME P1 AT ROUGE 4,5m

PLATE-FORME P1 AT BLUE 4,5m

PLATE-FORME P1 AT RAL PARTICULIER 4,5m

PLATE-FORME P2 AT ROUGE 4,2m

PLATE-FORME P2 AT BLUE 4,2m

PLATE-FORME P2 AT RAL PARTICULIER 4,2m

PLATE-FORME P2 AT ROUGE 4,5m

PLATE-FORME P2 AT BLUE 4,5m

PLATE-FORME P2 AT RAL PARTICULIER 4,5m

PLAQUE OSCILLANTE ZINGUEE (PLATE-FORMES 4,2m)

PLAQUE OSCILLANTE (PLATE-FORMES 4,5m)

SPHERE DE SUPPORT

REHAUSSE POUR PLATS ROULANTS

PLATE-FORME P2 LT97 ROUGE 4,2m

PLATE-FORME P2 LT97 BLUE 4,2m

PLATE-FORME P2 LT97 RAL PARTICULIER 4,2m

PLATE-FORME P2 LT97 ROUGE 4,5m

PLATE-FORME P2 LT97 BLUE 4,5m

PLATE-FORME P2 LT97 RAL PARTICULIER 4,5m

PLATE-FORME P1 LT97 ROUGE 4,2m

PLATE-FORME P1 LT97 BLUE 4,2m

PLATE-FORME P1 LT97 RAL PARTICULIER 4,2m

PLATE-FORME P1 LT ROUGE 4,5m

PLATE-FORME P1 LT BLUE 4,5m

PLATE-FORME P1 LT RAL PARTICULIER 4,5m

ENVELOPPE PLATE-FORME NOIR

ENTRETOISE NYLON 10MM NYLON

BRIDE REGLAGE FIN DE COURSE HAUT

ECROU M8 ZINGUE

TIGE DE COMMANDE MICRO LIFT-TABLE 97

BRIDE REGLAGE FIN DE COURSE BAS LIFT-TABLE

PLATE-FORME P1 ATLT97 ROUGE 4,2m

PLATE-FORME P1 ATLT97 BLUE 4,2m

PLATE-FORME P1 ATLT97 RAL PARTICULIER 4,2m

PLATE-FORME P1 40ATLT ROUGE 4,5m

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

2

8

4

POS. CODE DESCRIPTION
N

MODELES-QUANTITE

2

8

4

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

4

4

32

4

AT

2

8

4

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

2

2

2

4

1

1

LT

2

8

4

4

4

32

4

2

2

2

4

1

1

1

1

1

1

ATLT

1
1
1
1
1
1
2
2
2
2
2
2
3
4
5
6
6
6
6
6
6
7
7
7
7
7
7
8
8
9

10
11
11
11
11
11
11
12
12
12
12
12
12
13
14
15
16
17
18
19
19
19
19

01M1747R

01M1747B

01M1747RP

01M1801R

01M1801B

01M1801RP

01M1748R

01M1748B

01M1748RP

01M1802R

01M1802B

01M1802RP

01M1512N

03-3037

01M1527GS

01M1751R

01M1751B

01M1751RP

01M1803R

01M1803B

01M1803RP

01M1752R

01M1752B

01M1752RP

01M1804R

01M1804B

01M1804RP

01M1526Z

01M1809Z

03-3520

01M1529Z

01M1467R

01M1467B

01M1467RP

01M1806R

01M1806B

01M1806RP

01M1466R

01M1466B

01M1466RP

01M1807R

01M1719B

01M1719RP

01M1619N

02M2517

01M1505

03-3016

01M1516

01M1605

01M1718R

01M1718B

01M1718RP

01M1807R

MIRACH 97N 4.2 m RED P1 PLATFORM

MIRACH 97N 4.2 m BLUE P1 PLATFORM

MIRACH 97N 4.2 m RAL PARTICULAR P1 PLATFORM

MIRACH N 4.5 m RED P1 PLATFORM

MIRACH N 4.5 m  BLUE P1 PLATFORM

MIRACH N 4.5 m RAL PARTICULAR P1 PLATFORM

MIRACH 97N 4.2 m RED P2 PLATFORM

MIRACH 97N 4.2 m BLUE P2 PLATFORM

MIRACH 97N 4.2 m RAL PARTICULAR P2 PLATFORM

MIRACH N 4.5 m RED P2 PLATFORM

MIRACH N 4.5 m  BLUE P2 PLATFORM

MIRACH N 4.5 m RAL PARTICULAR P2 PLATFORM

SHORT RAMP BLACK SUPPORT

GALVANIZED TSPEI M14X30 BOLT

STRAIGHT LIFTING SHORT RAMP

4.2 m RED AT P1 PLATFORM

4.2 m BLUE AT P1 PLATFORM,

4.2 m RAL PARTICULAR AT P1 PLATFORM

4.2 m RED AT P1 PLATFORM

4.2 m BLUE AT P1 PLATFORM

4.5 m RAL PARTICULAR AT P1 PLATFORM

4.2 m RED AT P2 PLATFORM

4.2 m BLUE AT P2 PLATFORM   

4.2 m RAL PARTICULAR AT P2 PLATFORM

4.5 m RED AT P2 PLATFORM

4.5 m BLUE AT P2 PLATFORM

4.5 m RAL PARTICULAR AT P2 PLATFORM

GALVANIZED SWINGING PLATE (4.2 m PLATFORM)

SWINGING PLATE (4.5 m PLATFORM)

SP15B BEARING SPHERE

ROTATING PLATE SHIM

LT 97 4.2 m RED P2 PLATFORM

LT 97 4.2 m BLUE P2 PLATFORM

LT 97 4.2 m RAL PARTICULAR P2 PLATFORM

LT 97 4.5 m RED P2 PLATFORM

LT 97 4.5 m  P2 PLATFORM

LT 97 4.5 m RAL PARTICULAR P2 PLATFORM

LT 97N 4.2 m RED P1 PLATFORM

LT 97N 4.2 m BLUE P1 PLATFORM

LT 97N 4.2 m RAL PARTICULAR P1 PLATFORM

LT 4.5 m RED P1 PLATFORM

LT 4.5 m BLUE P1 PLATFORM

LT 4.5m RAL PARTICULAR P1 PLATFORM

PLATFORM BLACK CARTER

LIFT-TABLE 10 mm NYLON SPACER

LIFTING LIMIT SWITCH ADJUSTING BRACKET

GALVCANIZED M8 NUT

97 LIFT-TABLE MICRO CONTROL ROD

LOWERING LIMIT SWITCH ADJUSTING BRACKET

MIRACH ATLT97 4.2 m RED P1 PLATFORM

MIRACH ATLT97 4.2 m BLUE P1 PLATFORM

MIRACH ATLT97 4.2 m RAL PARTICULAR P1 PLATFORM

MIRACH 40ATLT 4.5 m RED P1 PLATFORM

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

2

8

4

POS. CODE DESCRIPTION
N

MODELS QUANTITY

2

8

4

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

4

4

32

4

AT

2

8

4

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

2

2

2

4

1

1

LT

2

8

4

4

4

32

4

2

2

2

4

1

1

1

1

1

1

ATLT
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19
19
20
20
20
20
20
20
21
23
24
25
26

01M1807B

01M1807RP

01M1719R

01M1719B

01M1719RP

01M1808R

01M1808B

01M1808RP

01M1465N

01M1522N

01M1601Z

03-3011

06-9004

PLATE-FORME P1 40ATLT BLUE 4,5m

PLATE-FORME P1 40ATLT RAL PARTICULIER 4,5m

PLATE-FORME P2 ATLT97 ROUGE 4,2m

PLATE-FORME P2 ATLT97 BLUE 4,2m

PLATE-FORME P2 ATLT97 RAL PARTICULIER 4,2m

PLATE-FORME P2 40LT ROUGE 4,5m

PLATE-FORME P2 40LT BLUE 4,5m

PLATE-FORME P2 40LT RAL PARTICULIER 4,5m

PLATE-FORME LIFT-TABLE M40 97

EXTENSION LIFT-TABLE NOIR

PLAQUE REGLAGE POUR PLAQUES ROULANTES

ECROU MOYEN M14 ZINGUE

CARTE DE CONNEXION PLATE-FORME 2

Pos. CODE DESCRIPTION
N

MODELES-QUANTITE

2

30

2

AT

2

2

2

LT

1

1

1

1

1

1

1

1

2

2

2

30

2

ATLT

19
19
20
20
20
20
20
20
21
23
24
25
26

01M1807B

01M1807RP

01M1719R

01M1719B

01M1719RP

01M1808R

01M1808B

01M1808RP

01M1465N

01M1522N

01M1601Z

03-3011

06-9004

MIRACH 40ATLT 4.5 m  P1 PLATFORM

MIRACH 40ATLT 4.5 m RAL PARTICULAR P1 PLATFORM

MIRACH ATLT97 4.2 m RED P2 PLATFORM

MIRACH ATLT97 4.2 m BLUE P2 PLATFORM

MIRACH ATLT97 4.2 m RAL PARTICULAR P2 PLATFORM

MIRACH 40ATLT 4.5 m RED P2PLATFORM

MIRACH 40ATLT 4.5 m BLUE P2 PLATFORM

MIRACH 40ATLT 4.5 m RAL PARTICULAR P2 PLATFORM

M40 97 LIFT-TABLE PLATFORM

LIFT-TABLE BLACK EXTENSION

SWINGING PLATE ADJUSTING PLATE

GALVANIZED M14 MEDIUM NUT

PLATFORM CONNECTION CARD 2

Pos. CODE DESCRIPTION
N

MODELS QUANTITY

2

30

2

AT

2

2

2

LT

1

1

1

1

1

1

1

1

2

2

2

30

2

ATLT
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5 6

6

6

5
6

3

5

6
3

2 

2
6

5

5

5

1

4

4
1

4

4

3

3

7

7

4

4

4

4

2

2

FIG. 36 RAMPESPICT. 36 RAMPS

pict. - fig. 36

1
4
2
6
5
3

01M059N

03-3037

01M1595GS

03-3519

03-3051

02M4019

BLOQUE-ROUES NOIR

VIS TSPEI M14X30 ZINGUEE

RAMPE MONTEE MOBILE L 1600

RONDELLE PLATE D12

ECROU A BLOCAGE AUTOMATIQUE

GOUJON POUR RAMPE MOBILE

2

4

2+2

4+4

4+4

2+2

POS. CODE DESCRIPTION
N

MODELES-QUANTITE

2

4

2+2

4+4

4+4

2+2

AT

2

4

2+2

4+4

4+4

2+2

LT

2

4

2+2

4+4

4+4

2+2

ATLT

1
4
2
6
5
3

01M059N

03-3037

01M1595GS

03-3519

03-3051

02M4019

BLACK WHEEL-BLOCK

GALVANIZED TSPEI M14X30 SCREW

1600L MOBILE LIFTING RAMP

D12 FLAT WASHER

SELF-LOCKING NUT

MOBILE RAMP PIN

2

4

2+2

4+4

4+4

2+2

POS. CODE DESCRIPTION
N

MODELS QUANTITY

2

4

2+2

4+4

4+4

2+2

AT

2

4

2+2

4+4

4+4

2+2

LT

2

4

2+2

4+4

4+4

2+2

ATLT
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FIG. 37 PUPITRE DE COMMANDEPICT. 37 CONTROL BOX 

pict. - fig. 37
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1
2
3
3
3
4
8
8
8
9
10
11
12
13
16
17
18
18
18
19
19
19
20
21
23
24
25
26
27

28/32
29
30
31
33
34
35
36
37
38
39
40
41
42
43
44
45
46
47
48
49

06-6012

06-6055

01-1618R

01-1618B

01-1618RP

06-0997

01-1622R

01-1622B

01-1622RP

06-6126

04-4583

04-4024

01-1610N

04M4045

054070

01-1611

01-1624R

01-1624B

01-1624RP

01-1625R

01-1625B

01-1625RP

04-4586

04-4584

02-2200

04-4585

04-4104

03-3086

03-3084

03-3085

03-3080

03-3123

03-3456

04-4598

06-0995

04M4046

04-4590

05-5511

04M4049

04M4099

05-5000

06-9000

06-0003

06-6150

06-6151

06-6125

06-6123

06-6181

06-6524

06-6537

FINISSAGE INTERRUPTEUR GENERAL

INTERRUPTEUR GENERAL

ARMOIRE ROUGE

ARMOIRE BLEU

ARMOIRE RAL PARTICULIER

CLAVIER

COUVERCLE AVANT MOD.97 ROUGE

COUVERCLE AVANT MOD.97 BLEU

COUVERCLE AVANT MOD.97 RAL PARTICULIER

MOTEUR TRIPHASE 3KW 4P 220-380

POMPE 5L-AP100

BOUCHON DE RESERVOIR A EVENT

RESERVOIR HUILE MOD.97 NOIR

BLOQUE HYDRAULIQUE BASE M40

GROUPE GRAISSAGE FILTRE AIR

COUVERCLE RESERVOIR MOD.97 NOIR

CONSOLE  MOD.97 ROUGE

CONSOLE  MOD.97 BLEU

CONSOLE  MOD.97 

COUVERCLE CONSOLE MOD.97 ROUGE

COUVERCLE CONSOLE MOD.97 BLEU

COUVERCLE CONSOLE MOD.97 RAL PARTICULIER

TUYAU PVC 3/8 L270

TUYAU FLEX. R2TFG3/8 L400

FLASQUE MOTEUR MOD.97

TUYAU PVC 3/8 L170

FILTRE ASPIRATION HUILE

VIS TCEI M8X30 ZINGUEE

VIS TCEI M6X25 ZINGUEE

VIS TCEI M8X16 ZINGUEE

VIS TCEI M8X12

VIS TE M8X16 ZINGUEE

RONDELLE PLATE D8 ZINGUEE

JOINT POMPE AP100

CLAVIER MIRACH

BLOQUE HYDRAULIQUE M40ATLT-LT

ELECTROVANNE HUILE ATOS

SOUPAPE AIR PLAQUES OSCILLANTES

BLOQUE HYDRAULIQUE M40N-1T

BLOQUE LIFT-TABLE ELECTROVANNE ATOS

ELECTROVANNE AIR

CARTE ELECTRIQUE MIRACH

DISPOSITIF DE BLOCAGE POUR GUIDE DIN

BORNE DE TERRE TE6

BORNE PASSANTE CBD6

CONTACTEUR

PORTE-FUSIBLES 3X32A

TRANSFORMATEUR 70VA 220-380V

FUSIBLE EN VERRE 5X20 1A

FUSIBLE 20A

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

4

4

7

4

2

2

1

1

1

1

1

1

3

1

1

1

1

3

POS. Codice DESCRIPTION
N

MODELES-QUANTITE

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

4

4

7

4

2

2

1

1

1

1

1

1

1

3

1

1

1

1

3

AT

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

4

4

7

4

2

2

1

1

1

1

1

1

1

1

1

3

1

1

1

1

3

LT

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

4

4

7

4

2

2

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

3

1

1

1

1

3

ATLT

1
2
3
3
3
4
8
8
8
9

10
11
12
13
16
17
18
18
18
19
19
19
20
21
23
24
25
26
27

28/32
29
30
31
33
34
35
36
37
38
39
40
41
42
43
44
45
46
47
48
49

06-6012

06-6055

01-1618R

01-1618B

01-1618RP

06-0997

01-1622R

01-1622B

01-1622RP

06-6126

04-4583

04-4024

01-1610N

04M4045

054070

01-1611

01-1624R

01-1624B

01-1624RP

01-1625R

01-1625B

01-1625RP

04-4586

04-4584

02-2200

04-4585

04-4104

03-3086

03-3084

03-3085

03-3080

03-3123

03-3456

04-4598

06-0995

04M4046

04-4590

05-5511

04M4049

04M4099

05-5000

06-9000

06-0003

06-6150

06-6151

06-6125

06-6123

06-6181

06-6524

06-6537

MASTER SWITCH FINISHING

MASTER SWITCH

RED CABINET
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INTRODUZIONE

INTRODUCTION
Toutes les versions " MIRACH 40 " sont projetées et con-
struites en respectant :
Les DIRECTIVES EUROPEENNES 98/37CE – 72/23CEE
et 93/68CEE – 89/336CEE
Les NORMES EUROPEENNES  EN291.1 – EN292.2 –
EN294 – EN349 – EN1050 – EN60204-1 – ETS30 683 –
EN55022B – EN 1493.
Toutes les opérations faites sur la machine et, en particu-
lier, celles-ci de transport, assemblage, installation, entre-
tien, révision, déplacement, démolition, etc. doivent être
exécutées par un personnel expérimenté et préalable-
ment autorisé. Le constructeur ne répond d’aucun dom-
mage
A personnes, véhicules et objets causés par un usage
impropre de la machine.

Lire attentivement les instructions incluses dans ce
manuel avant d’opérer sur le teste- jeux.

Le teste-jeux ne doit être utilisé que pour contrôler et
mesurer les jeux des parties exposées au mouvement
jusqu’à la charge indiquée. Il est interdit d’utiliser la machi-
ne d’une manière impropre.

Déconnecter la machine de la ligne d’alimentation
avant d’effectuer tous les interventions d’entretien normal
et spécial.
Le non-respect des normes incluses dans ce manuel
décharge le constructeur de toutes les responsabi-
lités.

Nom et adresse de l’organisme notifié :
TÜV CERT - Zertifierungsstelle für maschinen

Dudenstraße 28 - D-68167 Mannheim
N° de l’attestation :

70/205/10.000102/95
Notifiziert bei der EG Kommission unter Nr. 0047

Département homologation et authentification ISPESL
Via Urbana n. 167 - 00184 ROMA

Nr. 97/200005/EE  

MINISTERE DES TRANSPORTS ET DE LA NAVIGATION.
DEPARTEMENT DES TRANSPORTS TERRESTRES

Via  Settebagni  n. 333 - 00136 ROMA
Nr. OM 00166Bd 

(Lieu et date)

.                                                                              .
(RESPONSABLE DE PRODUCTION)

INTRODUCTION

INTRODUCTION
The play detector machine has been designed and built
as required by:
EUROPEAN RECOMMENDATIONS: EEC 98/37/CEE,
73/23/CEE, 93/68/CEE, 89/336/CEE.
EUROPEAN RULES: EN 291/1992, EN 292/1992, EN
294, EN349, EN1050, EN 60204-1, EN 300683, EN
55022B - EN 1493.
Only skilled and previously authorized technicians should
be allowed to carry out transport, assembling, setting,
maintenance, overhaul, moving , dismantling operations,
etc. Concerning the machine. The manufacturer is not
responsible for possible damage to people, vehicles and
objects, resulting from improper use of the machine. 

Read instruction carefully before operating the play-
detector

The play-detector must be used only to test and
detect the clearance of all parts subjected to the move-
ment up to the specified capacity. Any improper use of the
machine is strictly forbidden.

Disconnect the machine from the main electric sup-
ply before any maintenance operation.
The manufacturer is not liable for possible damage
resulting from failure to follow the instruction contai-
ned in this manual.

Name and address of the approval body :
TÜV CERT - Zertifierungsstelle für maschinen
Dudenstraße 28 - D-68167 Mannheim
Certificate number : 
70/205/10.000102/95
Notifiziert bei der EG Kommission unter Nr. 0047

ISPEL certification and  homologation department
Via Urbana n. 167 - 00184 ROMA
Nr. 97/200005/EE   

MINISTRY OF TRANSPORT AND NAVIGATION
LAND TRANSPORT DEPARTMENT
Via Settebagni n.333 – 00136  ROMA
Nr. OM00166Bd 

(Place and date)

.                                                                              .
(OPERATIONAL MANAGER)
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CHAPITRE 2 - DESCRIPTION DE LA MACHINE

Le teste-jeux hydraulique PG40 2/4 mouvements a été conçu
pour relever les jeux éventuels de toutes les parties exposées au
mouvement (paliers, embouts des tirants de guidage, douilles,
etc.) des véhicules à quatre roues avec un poids max. de
2550kg/axe. Il est composé d’un pupitre de commande* et de
deux plaques métalliques à fonctionnement hydraulique.
L’interrupteur général activé, on commande le mécanisme au
moyens d’une torche avec un sélecteur qui, selon la position,
active les plaques . 
Les commandes sont placées dans le pupitre de commande.
*(Il peut être fourni séparé du pont ou intégré au pupitre du pont,
selon la demande).

CHAPTER 2 - MACHINE DESCRIPTION

M-PG

SERIAL NUMBER / NUMERO DE SERIE (seulement pour les versions motorisation et seulement en Italie)

NOTE
INSTRUCTIONS

pict. - fig. 40

DONNEES TECHNIQUES
• Fonctionnement électro-hydraulique avec moteur 4HP.
• Pompe, 5lt./min.
• Course de chaque plaque de 42mm (teste-jeux 2 mouvements,

longitudinal et transversal) dérivant d’un mouvement alterné
et diagonal  (45°), à retour automatique en position " zéro " lor-
sque le sélecteur de commande de la torche est relâché. 

• Course de chaque plaque de 40mm longitudinale et 40mm per-
pendiculaire , pour le teste-jeux 4 mouvements, à retour auto-
matique en position " zéro " lorsque le sélecteur de comman-
de de la torche est relâché. 

• Torche de commande en matériel antichoc, avec ampoule de
0.7A pour le contrôle visuel des parties en mouvement
(paliers, embouts des tirants de guidage, douilles, etc.).

• Butée hydraulique sur les plaque, 780N avec pression de ser-
vice max. 160 Bar.

• Plaques supérieures en tôle bossée et zinguée pour obtenir un
coefficient de glissement supérieur à 0.6, même en cas de
mouillage, afin d’éviter des sollicitations excessives des par-
ties mécaniques du véhicule.

• Système de glissement de la plaque supérieure au moyens de
rouleaux en ertolan (8 pour chaque plaque) sans entretien,
pour le teste-jeux 2 mouvements.

• Système de glissement de la plaque supérieure au moyens de
rouleaux en ertolan (4 pour chaque plaque) et de pattes en
ertolan  , pour le teste-jeux 4 mouvements.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
• Electro-hydraulic operation with 4HP motor
• 5liter/min.  pump
• 42mm plate travel (2-movement, longitudinal and transversal,

play-detector), deriving          from an alternating diagonal (45°)
travel with automatic return to the “zero” position once the tor-
ch selector is released.

• 40mm longitudinal and 40mm perpendicular plate travel, in 4-
movement play-detector,   with automatic return to the “zero”
position once the torch selector is released.

• Control torch made of anti-shock material with 0.7A bulb for a
visual inspection of the parts subjected to movement (bea-
rings, drive rod heads, bushings, etc.).

• Hydraulic thrust on plates 780N with 160bar working max. pres-
sure

• Channeled and galvanized upper plates to allow sliding coeffi-
cient >0,6 even in wet conditions, and prevent  overstress of
the mechanical parts of the vehicle.

• Upper plate sliding system made of maintenance -free ertolan
rollers (8 per plate) in the 2-movement play-detector.

• Upper plate sliding system made of  ertolan rollers (4 per pla-
te) and ertolan sliders in the 4-movement play-detector.

PG40 hydraulic play-detector has been designed to detect
the  possible clearance of all parts subjected to the move-
ment of 4-wheel vehicles with a max. weight of 2550kg per
axis  (bearings, drive rod heads, bushings, etc.). It is
equipped with a control box*  and two hydraulic-operated
metal plates. After turning the main switch ON, the mecha-
nism is activated by means of a torch with a selector ope-
rating  either plates . Controls are located inside the con-
trol box.  
*(If supplied as a separate unit or integrated with the lift
upon request).
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PRECAUTIONS GENERALES
1 L’appareil doit être utilisé seulement pour l’emploi
prévu.
2 D’autres usages sont considérés impropres. Le con-
structeur ne répond d’aucun  dommage  causé   par un
usage impropre ou erroné.
3 L’opérateur doit respecter toutes les normes conte-
nues dans la législation en matière de prévention des
accidents en vigueur dans le pays où la machine est
installée.

4. L’utilisation de l’appareil n’est permis qu’au person-
nel qualifié est préalablement autorisé. 

5. La manipulation ou la modification de la machine
décharge le constructeur de toute responsabilité pour
les dommages qui peuvent en dériver.

6. La manipulation ou la dépose des dispositifs de
sécurité représentent une violation des Normes
Européennes sur la  sécurité et comportent l’invalida-
tion immédiate de la garantie.

7. Ne pas excéder la charge max. du banc teste-jeux
(2550kg/axe) afin d’éviter de dommages à l’équipe-
ment.

8. Toutes les opérations sur le système électrique doi-
vent être effectuées par du personnel expérimenté et
qualifié, même en cas d’opérations moins importantes.

9. La zone au dessous/près de la machine doit être
toujours nettoyée ; laver les taches d’huile afin d’éviter
des glissements dangereux.

10. Ne pas utiliser des jets d’eau ou de vapeur près du
pupitre de commande.

GENERAL RULES
1 The machine must be used for its specific purpose
only.
2 Any other use of the machine is considered out of
specifications. The manufacturer is not responsible for
possible damage caused by improper use..
3 The operator must observe the instruction contained
in the safety regulation in force in the country where
the machine is installed.

4. Only purposely trained and authorized operators are
allowed to use the equipment. 

5. The manufacturer is not responsible for possible
damage deriving from any change or tampering of the
machine.

6. The removal of safety devices is considered a viola-
tion of the European Rules on safety, and implies
immediate invalidation of the warranty.

7. To prevent damage to the equipment, do not exceed
the play detector bench max. capacity (2550kg. per
axis).

8. Maintenance interventions, even minor repairs, on
the electric system should be performed by experien-
ced and qualified technicians.

9. Keep the area around/next to the machine clear,
and remove possible oil spots to avoid the risk of slip-
ping.

10. Never use water- steam jets in the area, and parti-
cularly close to the control box.

Le teste-jeux est équipé d’un dispositif de protection du circuit de
commande à 2 fusibles 4A et 2 fusibles 2A . L’opérateur devra
installer un interrupteur magnéto-thermique (380V – 16A) sur le
réseau  électrique.

IMPORTANT !!! Connecter toujours les deux teste-
jeux P1/P2 au moyens d’une barre d’accouplement
(voir la figure 41).

Le teste-jeux est équipé d’un dispositif de contrôle hydraulique
qui empêche le fonctionnement avec une charge supérieure à la
capacité de la machine : 2550kg.

DISPOSITIFS DE SECURITESAFETY DEVICES

pict. - fig. 41

The play-detector is equipped with a control circuit protecting
device made up of two 4A fuses and two 2A fuses. A magneto-
thermic  switch (380V-16A) must be installed by the user on the
electric network.

IMPORTANT!!! Always connect the two P1/P2 play-
detectors by means of a coupling bar (pict. 41)

The play detector machine is equipped with an hydraulic control
device that prevents operation when the rated load capacity of
2550kg is exceeded.

CHAPTER 3 - SAFETY CHAPITRE 3 - SECURITE
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L’installation de la machine entre dans les compétences
des techniciens spécialisés, chargés par le constructeur
ou par les revendeurs autorisés. La non-observation de
cette norme peut causer des dommages au matériels ou
aux personnes. Suivre la procédure indiquée au chapitre
4.

Only skilled technicians, appointed by the manufacturer or
by authorized dealers, are allowed to install the machine.
Failure to do so may result in serious damage to people or
equipment. Follow the procedure indicated in chapter 4.

CONTROLE DE LA DISPONIBILITE DE L’A-
LIMENTATION ELECTRIQUE

CONNEXION ET BRANCHEMENT
Procéder à la connexion et au branchement comme indi-
qué au chapitre 4.

Attention : Les opérations ci-dessous doivent être
effectuées par du personnel qualifié.
Attention : Avant de procéder à l’intérieur du pupitre
de commande, pour ce qui concerne le branche-
ment au réseau électrique ou la réparation d’une
panne des équipements électriques, s’assurer que
l’alimentation électrique principale est débranchée
pour éviter la possibilité d’une fulguration.

POWER SUPPLY CHECK 
CONNECTION
Perform connecting procedures indicated in chapter 4
observing the following:

Attention: Only qualified personnel should be
allowed to perform the operations listed below.
Attention: Before accessing inside the control box,
for connection or repair of electric equipment, make
sure the main power supply is disconnected, to
avoid the risk of electrocution.

CONNEXIONS HYDRAULIQUES
Effectuer les connexions hydrauliques comme indiqué
aux pages suivantes. Remplir le réservoir avec de l’huile
hydraulique TOTAL FINA AZOLLA ZS32 ou équivalente.

HYDRAULIC CONNECTIONS
Perform hydraulic connections as indicated on the fol-
lowing pages. Fill the oil tank with TOTAL FINA AZOLLA
ZS32 hydraulic oil or equivalent.

1-Activer l’interrupteur du pupitre en position " 1 " pour
fournir tension au système. L’élévateur et la machine
teste-jeux sont prêts pour le fonctionnement, comme indi-
qué par le témoin vert sur la console. Activer le sélecteur
du teste-jeux (pos.11, page5).
2-Activer le sélecteur de la torche de commande à droite
ou à gauche pour actionner le moteur et les plaques cor-
respondants P1-P2. Une fois relâché le sélecteur, il
retourne automatiquement dans la position centrale, tout
en arrêtant le moteur et le mouvement des plaques. 

SEQUENCE DE FONCTIONNEMENTOPERATION SEQUENCE

1-Turn the control box switch to the “1” position, allowing
tension. As indicated by the green light on the console,
both the lift and the play detector machine are ready to
operate. Activate the play detector selector (pos.11 ,
page5).
2-Activate the torch selector to the right and to the left, to
operate the motor and the plates P1 and P2. Once relea-
sed, the selector automatically returns to the central posi-
tion, the motor stops and the plates stop moving. 

pict. - fig. 42

CHAPTER 4 - INSTALLATION CHAPITRE 4 - INSTALLATION

CHAPTER 5 - OPERATION CHAPITRE 5 - FONCTIONNEMENT
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SEQUENCE D’UTILISATION CONSEILLEE
L’utilisation par du personnel pas autorisé est interdit.
1. Avant de commencer le travail, il faut contrôler l’usure

des pneus et la pression de gonflage.
2. Placer les roues du véhicule à contrôler au milieu des

plaques teste-jeux.
3. Appliquer le bloque-pédale de frein pour bloquer les

roues.
4. En utilisant le volant, contrôler le jeu éventuel sur les

engrenages de la boîte de guidage.
5 .Mouvoir les plaques pour mettre en évidence :

• les jeux sur les paliers des roues
• les jeux sur les embouts sphériques des tirants de

direction
• les jeux sur les joints des montants sphériques
• les jeux sur les douilles élastiques (silent-block) des

bras de suspension transversale 
• les jeux sur les douilles élastiques des barres de sta-

bilisation
• les lésions éventuelles des tôles de carrosserie por-

tante
• l’état d’ancrage de l’amortisseur à ressort de type

McPherson
• l’état des tôles d’ancrage des bras oscillants de  type

transversal
• le jeu des éléments élastiques et des ancrages cor-

respondants , bras de réaction longitudinale.

RECOMMENDED OPERATION
The use of the machine by non-authorized personnel
is always forbidden.
1.Before starting operation, check the tyre wear and infla-

tion pressure.
2.Place the wheels of the vehicle to check at the centre of

the play detector plates.
3.Activate the brake-pedal device to block the wheels.
4.Using the steering wheel, check for possible clearance

of the driving box gears.
5.Move the plates to check:

• clearance on the wheel bearings
• clearance on the direction rod round heads
• clearance on the spherical stud joints
• clearance on the elastic bushing (silent-block) of

transversal suspension arms
• clearance on the elastic bushings of stabilizing bars
• possible lesions of the chassis-body plate
• state of suspension of the McPherson-type spring

cushion
• state of the suspension plates of swing arms (tran-

sversal type)
• clearance on elastic elements and corresponding

suspension, and longitudinal reaction arms.

CHAPTER 6 - MAINTENANCE CHAPITRE 6 - ENTRETIEN

L’entretien est réservé au personnel autorisé. Avant
d’effectuer des opérations d’entretien sur le dispo-
sitif, déconnecter du réseau électrique.
L’entretien régulier est essentiel pour le fonctionnement
correct du teste-jeux. Un entretien irrégulier, peut com-
promettre le fonctionnement et la fiabilité du dispositif, et
représenter un risque pour l’opérateur et les véhicules.

Maintenance must be performed by authorized per-
sonnel only. Before any maintenance intervention,
disconnect the machine from power supply system.
Regular maintenance is essential for a correct operation
of the play-detector. Failure to service the machine regu-
larly may adversely affect operation and reliability, and
may be dangerous for the operator, the vehicles, and
third parties.
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CHAPITRE 7 - DEPISTAGE DES PANNESCHAPTER 7 - TROUBLESHOOTING

Le dépistage des pannes et les réparations
nécessaires doivent être effectués en respectant tou-
tes les précautions indiquées aux chapitres  3  et 6.

DEPISTAGE DES PANNES
ANOMALIE 1
1) Le teste-jeux est activé au moyens du sélecteur, mais

la torche ne s’active pas.
CAUSE PROBABLE 1:
1A) Manque d’alimentation électrique (pos.46-49, fig.37).

SOLUTION - Contrôler les fusibles. En cas de fusible
sauté, vérifier la cause et remplacer.

1B) Câble d’alimentation de la torche défectueux.
SOLUTION - Contrôler le câble et les connexions.
Remplacer le câble si nécessaire.

1C) Contact du sélecteur en court (pos.13, fig.14).
SOLUTION - Contrôler si le contact placé sous le
sélecteur est endommagé ou si les câbles sont
lâches aux bornes. Remplacer le contact si défec-
tueux.

1D) Ampoule défectueuse.
SOLUTION - Remplacer.

ANOMALIE 2
2) En activant le bouton à levier sur la torche (allumée),

le moteur tourne mais le teste-jeux ne s’active pas.
CAUSE PROBABLE  2:
2A) l’Electrovanne du teste-jeux (pos.21, fig. 49÷51).

SOLUTION - Contrôler si l’électrovanne est fermée à
cause d’un défaut mécanique ou bien parce-qu’elle
n’est pas excitée par le aimant. Remplacer les pièces
endommagées.

2B) Soupape de pression max. déréglées ou cassée
(pos.22, 49÷51).
SOLUTION - Serrer complètement la soupape et fai-
re 4 tours en arrière. Essayer le teste-jeux de nou-
veau. Remplacer la soupape si nécessaire.

2C) Operatore OM1 sul blocco idraulico del ponte è aper-
to (rif. fig. 25÷26).
SOLUTION - Serrer complètement la soupape et fai-
re 4 tours en arrière. Essayer le teste-jeux de nou-
veau. Remplacer la soupape si nécessaire.

2D) Rotation renversée du moteur.
SOLUTION - – Contrôler la direction de rotation indi-
quée par une flèche sur le moteur. Renverser les
phase d’alimentation au moteur si nécessaire.

2E) Le tuyau flexible de connexion entre la pompe et le
bloc hydraulique est cassé ou lâche.
SOLUTION - Contrôler le tuyau placé dans le réser-
voir. Remplacer si nécessaire.

2F) La pompe est endommagée.
SOLUTION - Contrôler et remplacer si nécessaire. 

ANOMALIE 3
3) En activant le bouton à levier sur la torche (allumée)

le teste-jeux ne s’active pas et le moteur ne tourne
pas.

CAUSE PROBABLE 3:
3A) La carte du teste-jeux est défectueuse (fig.53).

SOLUTION - En activant le bouton à levier sur la tor-
che, vérifier si les relais sur la carte s’activent et

Troubleshooting and possible repairs requireab-
solute compliance with all safety precautions indica-
ted in chapters 3 and 6.

TROUBLESHOOTING
SYMPTOM 1
1) The play-detector is selected, but the torch does not

turn on.
POSSIBLE CAUSE 1:
1A) No power supply (pos.46-49, pict. 37).

REMEDY – Check the fuse operation. In case of
blown fuse, check for the cause and replace.

1B) Torch supply cable is faulty
REMEDY – Make sure the cable is not broken and
connections are proper. Replace the cable if dama-
ged.

1C) Selector contact in short (pos.13, pict.4).
REMEDY – check the contact located under the
selector is not broken and the cables are  not loose.
Replace the contact if faulty.

1D) Faulty bulb.
REMEDY – Replace it.

SYMPTOM 2
2) When pressing the lever button on the torch (ON), the

motor runs but the play-detector does not move.
POSSIBLE CAUSE 2:
2A) The play-detector electrovalve (pos.21, pict. 49-51)

stays closed.
REMEDY – check whether the electrovalve is closed
because of a mechanical fault or because it is not
excited by the magnet. Replace the faulty parts.

2B) The max. pressure valve (pos.22 , pict.49÷51) is out
of setting or broken.
REMEDY – Tighten the valve fully and open 4 turns.
Try the tester again. If the problem persists, replace
the valve.

2C) OM1 on the lift hydraulic block is open (pict. 25÷26).
REMEDY – close the manual operator with a 5mm
hexagonal wrench.

2D) Wrong motor rotation.
REMEDY – Check the direction of rotation indicated
by the arrow in the motor. Invert motor supply pha-
ses.

2E) Pump-hydraulic block connecting flex tube is broken
or loose.
REMEDY – Check the tube in the tank. Replace if
broken.

2F) The pump is faulty or damaged
REMEDY – Check and replace if broken.

SINTOMO 3
3) When pressing the lever button on the torch (ON),

the play-detector does not move and the motor does
not run.

POSSIBLE CAUSE  3:
3A) play detector card faulty (pict.53).

REMEDY - operating the lever button on the torch,
check whether the relays on the car are activated and
exchange contacts.

3B) Improper connections between card and contactor,
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échangent les contacts.
3B) Branchements incertains entre la carte électrique et le

contacteur, le protège-moteur, les soupapes.
SOLUTION - Contrôler les connexions entre la carte,
le contacteur, le protège-moteur et les soupapes.
Remplacer les pièces endommagées.

3C) Moteur défectueux.
SOLUTION - Contrôler le fonctionnement du moteur.
Remplacer si nécessaire.

motor-saver, valves.
REMEDY - – Check connections between card, con-
tactor, motor-saver and valves. Replace the faulty
parts.

3C) Faulty motor.
REMEDY - Check the motor operation. Repair or
replace if necessary.
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CHAPTER 8 - SPARE PARTS CHAPITRE 8 - PIECES DE RECHANGE

Le remplacement des pièces de rechange et les répara-
tions doivent être effectués en respectant toutes les pré-
cautions indiquées aux chapitres   3  et 6. 
PROCEDURE POUR LA COMMANDE DES PIECES DE
RECHANGE
Pour commander les pièces de rechange il faut :
• IIndiquer le numéro de matricule de la machine et

l’année de construction
• Indiquer le code de la pièces demandée (voir les

codes dans les tables).
• Indiquer la quantité demandée.

INACTIVITE’
En cas d’inactivité de la machine pour une période pro-
longée, il faut :
• Déconnecter la machine du réseau électrique
• Vidanger le réservoir d’huile du pupitre de commande
• Graisser les parties mobiles pour éviter de dépôts de

poudre o l’oxydation.

MISE EN FERRAILLE
Rendre la machine inopérante pour usure ou d’autre rai-
sons, en ayant soin de déposer les attaches pour les con-
nexions d’alimentation et vidanger le réservoir d’huile, qui
sera éliminé selon les prescriptions de loi en vigueur .
Désassembler la machine en parties homogènes et élimi-
ner les parties comme ferrailles , selon les normes en
vigueur.

Spare parts replacement and repair works should be
performed in compliance with all safety rules indicated in
chapter s 3 and 6.
Spare parts ordering procedure.
When ordering spare parts the following must be clearly
specified:
• Car lift serial number and year of manufacturing .
• Code of the part requested (Refer to the codes in the

table).
• Quantity needed.

STORAGE
When storing the machine for an extended period,
perform the following:
• Disconnect power supply
• Drain the control box oil tank
• Apply grease to the moving parts to avoid dust and oxi-

dation.
.

SCRAPPING
When scrapping the machine for wear or any other rea-
son, remove all the attachments for the electric connec-
tions. Drain the oil tank and dispose of the oil according to
the regulation in force. Disassemble the machine in homo-
geneous parts. Follow the procedure for iron scrap dispo-
sal, according to the regulation in force.
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3
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2
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4
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3
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FIG. 43 TESTE-JEUX HYDRAULIQUE 2 MOUVEMENTSFIG. 43 2-MOV. HYDRAULIC PLAY-DETECTOR 

pict. - fig. 43

1
2
3
4
5
6
7
9
10
11
12
13
15
16
17
20
21
22
23
24
25

03-3455

03-3456

02-2526

06-6517

02-2525

03-3527

03-3523

01-1633

01-1531

01-1631

03-3123

03-3016

04-4513

02-0240

03-3041

03-3448

03-3018

01-1634

01-1532

RONDELLE ELASTIQUE

RONDELLE PLATE

DOUILLE EN ERTOLAN

SELECTEUR TORCHE ON/OFF

ROULEAU EN ERTOLAN

SEEGER 25 POUR ARBRE

RONDELLE PLATE 10

PLAQUE P1

TESTE-JEUX P1

TESTE-JEUX COMPL.

BOULON M8X16

ECROU M8

PISTON TESTE-JEUX

GOUJON POUR ROULEAU 

BOULON M8X25 TSPEI

BOULON M10X60

ECROU M10

PLAQUE P2

TESTE-JEUX P2

Pos. Code DESCRIPTION Quantité

1
2
3
4
5
6
7
9
10
11
12
13
15
16
17
20
21
22
23
24
25

03-3455

03-3456

02-2526

06-6517

02-2525

03-3527

03-3523

01-1633

01-1531

01-1631

03-3123

03-3016

04-4513

02-0240

03-3041

03-3448

03-3018

01-1634

01-1532

SPRING WASHER

FLAT WASHER

ERTOLAN BUSHING

TORCH SELECTOR, ON/OFF

ERTOLAN ROLLER

SHAFT SEEGER 25

10 FLAT WASHER

P1 PLATE

P1 CLEARANCE-TESTER 

COMPLETE PLAY-DETECTOR

M8X16 BOLT

M8 NUT

PLAY-DETECTOR PISTON

BEARING ROLLER PIN

TSPEI M8X25 BOLT

M10X60 BOLT

M10 NUT

P2 PLATE

P2 PLAY-DETECTOR

Pos. Code DESCRIPTION Quantity
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8

8

8

9
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8
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17 17
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14
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OPTIONAL

8
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5

2

2

2
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7

6

7
6

7
6

7
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13
13
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FIG. 44 TESTE-JEUX HYDRAULIQUE 4 MOUVEMENTSFIG. 44 4-MOV. HYDRAULIC PLAY-DETECTOR 

pict. - fig. 44

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17

01M1537N

02M2527

01M1535N

01M1536N

02M2528

03-3131

03-3025

04M5014

06-6517

01M1540

01M1541

03-1371

03-3130

01M1538

01M1533

01M1534N

03-3524

PLAQUE PG-4 MOUV.

PATTE PG-4 MOUV.

TESTE-JEUX P1 4MOUV.

TESTE-JEUX P2 4MOUV.

DOUILLE EN NYLON POUR PG –4MOUV.

RONDELLE .8X32Z

VIS TE M8X10Z

PISTON HYDRAULIQUE PG-4 MOUV.

TORCHE ELECTRIQUE

TIGE BLOQUE-PEDALE  (OPTIONAL)

LEVIER  (OPTIONAL)

POMME EN PLASTIQUE  (OPTIONAL)

VIS TCEI M4X16 Z

PLAQUE ANTI-FROTTEMENT

BARRE D’ACCOUPLEMENT PG P1

BARRE D’ACCOUPLEMENT PG P2

DOUILLE A GRAISSAGE AUTOMATIQUE 25X28X15

Pos. Code DESCRIPTION Quantité

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17

01M1537N

02M2527

01M1535N

01M1536N

02M2528

03-3131

03-3025

04M5014

06-6517

01M1540

01M1541

03-1371

03-3130

01M1538

01M1533

01M1534N

03-3524

4-MOV. PLAY-DETECTOR PLATE

4-MOV. PLAY-DETECTOR SLIDE

4-MOV. P1 PLAY-DETECTOR

4-MOV. P2 PLAY-DETECTOR

4-MOV. PLAY-DETECTOR NYLON BUSHING

WASHER, 8X32Z

TE SCREW, M8X10Z

4-MOV. PLAY-DETECTOR HYDRAULIC PISTON

ELECTRIC TORCH

PEDAL-BLOCK STAY (OPTIONAL)

LEVER (OPTIONAL)

PLASTIC KNOB (OPTIONAL)

TCEI M4X16Z SCREW

ANTIFRICTION PLATE

P1 PG COUPLING BAR

P2 PG COUPLING BAR

25X28X15 SELF-LUBRICATING BUSHING

Pos. Code DESCRIPTION Quantity
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HYDRAULIC-ELECTRIC DIAGRAMS SCHEMA HYDRALIQUE-ELECTRIQUE

SCHEMA DE CONNEXION HYDRAULIQUE MIRACH 40N-AT/PG 4- 2 MOUV.

B4

B3

A4

A3

A1

R

U

S

T

B1

B
A

P2 P1
T

T

R
R

U

U

S

S

POS. 0

POS. 1

POS. 2

MIRACH 40N-AT/PG 4-2MOV. HYDRAULIC CONNECTION DIAGRAM

pict. - fig. 45

Pos.
R
S
T
U

Code
04M3058
04M3059
04M3058
04M3059

Description
TYPE  R1 1/4  FG 1/4-FG 1/4 L=8100
TYPE  R1 1/4  FG 1/4-FG 1/4 L=10100
TYPE  R1 1/4  FG 1/4-FG 1/4 L=8100
TYPE R1 1/4  FG 1/4-FG 1/4 L=10100

SCHEMA DE CONNEXION HYDRAULIQUE MIRACH 40LT-ATLT/PG  2MOUV.

B4

B3

A4

A3

A1

R

U

S

T

B1

B2A2

B
A

P2 P1
T

T

RR

U

U

S

S

POS. 0

POS. 1

POS. 2

MIRACH 40LT-ATLT/PG  2MOV. HYDRAULIC CONNECTION DIAGRAM

pict. - fig. 46

Pos.
R
S
T
U

Code
04M3058
04M3059
04M3058
04M3059

Description
TYPE R1 1/4  FG 1/4-FG 1/4 L=8100
TYPE  R1 1/4  FG 1/4-FG 1/4 L=10100
TYPE  R1 1/4  FG 1/4-FG 1/4 L=8100
TYPE  R1 1/4  FG 1/4-FG 1/4 L=10100

Pos.
R
S
T
U

Code
04M3058
04M3059
04M3058
04M3059

Description
TYPE  R1 1/4  FG 1/4-FG 1/4 L=8100
TYPE R1 1/4  FG 1/4-FG 1/4 L=10100
TYPE  R1 1/4  FG 1/4-FG 1/4 L=8100
TYPE  R1 1/4  FG 1/4-FG 1/4 L=10100

Pos.
R
S
T
U

Code
04M3058
04M3059
04M3058
04M3059

Description
TYPE  R1 1/4  FG 1/4-FG 1/4 L=8100
TYPE  R1 1/4  FG 1/4-FG 1/4 L=10100
TYPE  R1 1/4  FG 1/4-FG 1/4 L=8100
TYPE  R1 1/4  FG 1/4-FG 1/4 L=10100
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SCHEMA DE CONNEXION HYDRAULIQUE MIRACH 40N-AT/PG 4 MOUV. 

B4

B3

A4

A3

A1

T2

U2
S2

R2
S1

R1
U1

T1

A

B1

B
A

U
R

R

T

POS. 0 S

S

S2

S1

TT2

T2
T1

U1

U2

U2

R2

R2

R1POS. 1

POS. 2

A

A

A

P2 P1

MIRACH 40N-AT/PG 4 MOV. HYDRAULIC CONNECTION DIAGRAM

pict. - fig. 47

Pos.
R
S
T
U
R1
S1
T1
U1
R2
S2
T2
U2
A

Code
04M3062
04M3062
04M3062
04M3060
04-3051
04-3052
04-3052
04-3053
04-3056
04-3055
04-3055
04-3054
04-3023

Description
TUYAU  R1 1/4  FG 1/4-FG 1/4 L=3500
TUYAU  R1 1/4  FG 1/4-FG 1/4 L=3500
TUYAU  R1 1/4  FG 1/4-FG 1/4 L=3500
TUYAU R1 1/4  FG 1/4-FG 1/4 L=4000
TUYAU R1 1/4  FG 1/4-FG 1/4 L=4500
TUYAU  R1 1/4  FG 1/4-FG 1/4 L=4700
TUYAU  R1 1/4  FG 1/4-FG 1/4 L=4700
TUYAU  R1 1/4  FG 1/4-FG 1/4 L=4900
TUYAU  R1 1/4  FG 1/4-FG 1/4 L=6900
TUYAU  R1 1/4  FG 1/4-FG 1/4 L=4700
TUYAU R1 1/4  FG 1/4-FG 1/4 L=4700
TUYAU  R1 1/4  FG 1/4-FG 1/4 L=5700
RACCORD  A “T” M-M-M 1/4

SCHEMA DE CONNEXION HYDRAULIQUE MIRACH 40LT-ATLT/PG  4MOUV. 

B4

B3

A4

A3

A1

T2

U2
S2

R2
S1

R1
T1

U1

A

B1

B2A2

B
A

P2 P1
U

R

R

TPOS. 0
S

S

S2

S1

TT2

T2
T1

U1

U2

U2

R2

R2

R1POS. 1

POS. 2

A

A

A

MIRACH 40LT-ATLT/PG  4MOV. HYDRAULIC CONNECTION DIAGRAM

pict. - fig. 48

Pos.
R
S
T
U
R1
S1
T1
U1
R2
S2
T2
U2
A

Code
04M3068
04M3068
04M3068
04M3060
04-3051
04-3052
04-3052
04-3053
04-3056
04-3055
04-3055
04-3054
04-3023

Description
TUBE  R1 1/4  FG 1/4-FG 1/4 L=3500
TUBE  R1 1/4  FG 1/4-FG 1/4 L=3500
TUBE  R1 1/4  FG 1/4-FG 1/4 L=3500
TUBE  R1 1/4  FG 1/4-FG 1/4 L=4000
TUBE  R1 1/4  FG 1/4-FG 1/4 L=4500
TUBE  R1 1/4  FG 1/4-FG 1/4 L=4700
TUBE  R1 1/4  FG 1/4-FG 1/4 L=4700
TUBE  R1 1/4  FG 1/4-FG 1/4 L=4900
TUBE  R1 1/4  FG 1/4-FG 1/4 L=6900
TUBE  R1 1/4  FG 1/4-FG 1/4 L=4700
TUBE  R1 1/4  FG 1/4-FG 1/4 L=4700
TUBE  R1 1/4  FG 1/4-FG 1/4 L=5700
T-CONNECTION  M-M-M 1/4
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SCHEMA HYDRAULIQUE  MIRACH 40N-AT/PG - 2 MOUV.

A

16
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48 129

PM

T T

T
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A

P
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10 13

20

21

22
24
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B1 A1 A

3

1
BA4

P1 P2

S
T

R
U

B4 A3 B3

B
3

2

M

MIRACH 40N-AT/PG 2-MOV. HYDRAULIC DIAGRAM

pict. - fig. 49

1
2
3
5
8
9
10
11
12
13
14
16
18
19
20
23
21
22
24
25

PISTON P1
PISTON P2
SOUPAPE PARACHUTE
ELECTROVANNE EL
ELECTROVANNE DESCENTE
POMPE 5L.
SOUPAPE CONTROLE DESCENTE
MOTEUR TRIPHASE’
FILRE D’ASPIRATION
SOUPAPE PRESSION MAX.
RESERVOIR HUILE
ROBINET CONTROLE DECHARGE P2
ROBINET DECHARGE
POMPE MANUELLE
ELECTROVANNE ES
ELECTROVANNE PG
ELECTROVANNE EOG
SOUPAPE PRESSION MAX. PG
ELECTROVANNE PG
PISTON TESTE-JEUX

1
2
3
5
8
9
10
11
12
13
14
16
18
19
20
23
21
22
24
25

P1 PISTON
P2 PISTON
PARACHUTE VALVE
EL ELECTROVALVE
LOWERING ELECTROVALVE
PUMP, 5L.
LOWERING CONTROL VALVE
THREE-PHASE MOTOR
SUCTION FILTER
MAX. PRESSURE VALVE
OIL TANK
P2 DISCHARGE CONTROL COCK
DISCHARGE COCK
MANUAL PUMP
ES ELECTROVALVE
PG ELECTROVALVE
EOG ELECTROVALVE

PG MAX. PRESSURE VALVE
PG ELECTROVALVE
PLAY-DETECTOR PISTONS
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SCHEMA HYDRAULIQUE  MIRACH 40LT/ATLT/PG - 2 MOUV.

O
M

4

O
M

5
A

O
M

3

18

PM

T T

T

A

P

19

5

8
10 13

14
9

1220

16

15

5 4

RF
B1B2

P
T

A1A2 A

F

10
B

C
B

F

11

VB
1

VB
1

O
M

6
O

M
6

6
7

M

21

22
24

23
A4

P1 P2

S
T

R
U

B4 A3 B3

MIRACH 40LT-ATLT/PG 2-MOV. HYDRAULIC DIAGRAM

pict. - fig. 50

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
18
19
20
21
22
23
24
25

PISTON P1
PISTON P2
SOUPAPE PARACHUTE
ELECTROVANNE EOP
ELECTROVANNE EL
PISTON LIFT-TABLE P1
PISTON LIFT-TABLE P2
ELECTROVANNE ESP
POMPE 5L.
SOUPAPE CONTROLE DESCENTE
MOTEUR TRIPHASE’
FILTRE D’ASPIRATION
SOUPAPE PRESSION MAX.
RESERVOIR HUILE
ELECTROVANNE DOUBLE-EFFET
ROBINET CONTROLE DECHARGE P2
DECHARGE
POMPE MANUELLE
ELECTROVANNE ES
ELECTROVANNE EOG
SOUPAPE PRESSION MAX.PG
ELECTROVANNE PG
ELECTROVANNE PG
PISTON TESTE-JEUX

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
18
19
20
21
22
23
24
25

P1 PISTON
P2 PISTON
PARACHUTE VALVE
EOP ELECTROVALVE
EL ELCTROVALVE
P1 LIFT-TABLE PISTON
P2 LIFT-TABLE PISTON
ESP LOWERING ELECTROVALVE
PUMP, 5L.
LOWERING CONTROL VALVE
THREE-PHASE MOTOR
SUCTION FILTER
MAX. PRESSURE VALVE
OIL TANK
DOUBLE-EFFECT ELECTROVALVE
P2 DISCHARGE CONTROL COCK
DISCHARGE
MANUAL PUMP
ES ELECTROVALVE
EOG ELECTROVALVE
PG MAX. PRESSURE VALVE
PG ELECTROVALVE
PG ELECTROVALVE
PLAY-DETECTOR PISTONS
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SCHEMA HYDRAULIQUE  MIRACH 40N-AT/PG - 4 MOUV.
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SCHEMA HYDRAULIQUE  MIRACH 40LT/ATLT/PG - 4 MOUV.
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CARTE ELECTRIQUE MIRACH AVEC PG
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SCHEMA ELECTRIQUE

1
F1

K1

D1PD

2
24V
AC

1

2
2,2V
AC

F

1 2
TORCIA
2 2 V

1 2
EV1

1 2 2

TORCIA

K2

D2

K3

D3

1 2
EV2

1 2
EV3

1 2
CM

R3

C1

TR1

R2

R1

TRM1

D4

ELECTRIC DIAGRAM

pict. - fig. 54

F1
PD

D1-D4
K1-K2

K3
C1

TRM 1
R1
R2
R3

TR1
F

FUSIBLE 4A
PONT A DIODES 4A
DIODE 1 N 4007
RELAI 24V CC 2 ECHANGES
RELAI 24V CC 1 ECHANGE
CONDENSATEUR 220N F 63 V
TRIMMER 220KW
RESISTANCE
RESISTANCE
RESISTANCE
TRANSISTOR 2N 1893
FUSIBLE 1A

F1
PD

D1-D4
K1-K2

K3
C1

TRM 1
R1
R2
R3

TR1
F

4A FUSE
4A DIODE BRIDGE
DIODE 1 N 4007
24V RELAY , 2 EXCHANGES
24V RELAY, 1 EXCHANGE
220N F 63V CONDENSER
220KW TRIMMER
-W 10W RESISTANCE
-W 15W RESISTANCE
-W 3.5W RESISTANCE
2N 1983 TRANSISTOR
1A FUSE

CONNEXION CARTE ELECTRIQUE

TORCIA2,2 V

2,2 V

24 V
0
24

0
2,2

BRG

TRM1 TR1
C1

D2

K1

EV1 EV2 EV3 CM

A1

A2

F2

F1

D3
D1
R1

R3
R2

K2

D4

K3

EV3

ES

EL

EOP

EV2EV1

COLLEGAMENTO SCHEDA ELETTRICA

pict. - fig. 55



20

DONNEES DE FABRICATION

N.pos.

L1

F1÷F6
C1
TR

PIECE
CABLE ELECTRIQUE A’ 2 FILS
INTERRUPTEUR GENERAL

TEMOIN LUMINEUX
PORTE-FUSIBLE 3

FUSIBLES
CONTACTEUR

TRANSFORMATEUR " PG "
RELAI/BASE 1 ECHANGE
RELAI/BASE 2 ECHANGES
CARTE ELECTRIQUE PG

TORCHE

TYPE

LE2-16-1754 16A
SR 601

25A-380V
VARI
16A

102 VA/12-O-12V
24V DC
24V AC

SERVICE MAX.

PIECE 
RESERVOIR

FILTRE
POMPE

SOUPAPE PRESSION MAX.
MOTEUR

ELECTROVANNE
PISTON TESTE-JEUX

TUYAU HYDRAULIQUE R2
RACCORDS HYDRAULIQUES A’ PRESSION
RACCORDS HYDRAULIQUES

TYPE

UP10K163 MOD.291
85/220 Bar

220/380-3PM-50HZ 1400
RPM  3 KW 4HP IP54

24 AC 50 HZ 20 W
Ø 25

VARIO
VARIO
VARIO

SERVICE MAX.

250 Bar

250 Bar
300 Bar
400 Bar
400 Bar
400 Bar

N.pos.

L1

F1÷F6
C1
TR

Denomination
2-WIRE ELECTRIC CABLE

MASTER SWITCH
WARNING LIGHT
FUSE-HOLDER, 3

FUSE
CONTACTOR

PG TRANSFORMER
RELAY/BASE, 1 SWITCH

RELAY/BASE, 2 SWITCHES
PG ELECTRIC CARD

TORCH

Type

LE2-16-1754 16A
SR 601

25A-380V
VARIO

16A
102 VA/12-O-12V

24V DC
24V AC

Max Application 

Denomination
TANK

FILTER
PUMP

MAX. PRESSURE VALVE
MOTOR

ELECTROVALVE
PLAY-DETECTOR PISTON

R2 HYDRAULIC TUBE
PRESSING HYDRAULIC CONNECTING PIECES
HYDRAULIC CONNECTING PIECES

Type

UP10K163 MOD.291
85/220 Bar

220/380-3PM-50HZ 1400
RPM  3 KW 4HP IP54

24 AC 50 HZ 20 W
Ø 25

VARIO
VARIO
VARIO

Max Application

250 Bar

250 Bar
300 Bar
400 Bar
400 Bar
400 Bar

SYSTEME ELECTRIQUE (voir les fig. 11-26)

SYSTEME HYDRAULIQUE (voir les fig. 45-54)

WIRING PLANT (Refer to pictures 11-26)

HYDRAULIC SYSTEM (Refer to pictures 145-54)

PG40 ITEMS
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MAINTENANCE BOOK NOTICES METROLOGIQUES

VERIFICATION INITIALEINITIAL TEST

NOTE:

Contrôle consistance du sol1

DESCRIPTION VERIFICATIONN. QUI NON Note

Contrôle distance de sécurité des murs, colon-
nes, autres machines2

Contrôle ligne alimentation électrique3

Contrôle ligne alimentation pneumatique4

Contrôle nivellement du pont5

Contrôle fonctionnement du pont

Contrôle fonctionnement lift-table

Contrôle fonctionnement des plaques oscillan-
tes  

Contrôle fonctionnement teste-jeux

Contrôle ampoule spoot

Vérifier que la course des plaques dans les
directions du plan horizontal  >=40mm

Vérifier le retour à " zéro " des plaques

Vérifier l’absence de glissement Roue/Plaque
selon le coefficient de frottement permis

6

7

8

9

9A

9B

9C

9D

Contrôle fonctionnement des sécurités mécaniques10

Contrôle fonctionnement sécurités électriques11

Contrôle du pont avec charge12

Contrôle fixation du pont15

Contrôle niveau d’huile16

Contrôle fuites éventuelles du circuit hydraulique17

Contrôle fuites éventuelles du circuit pneumatique18

Notice d’utilisation19

Contrôle lift-table avec charge13
Contrôle teste-jeux avec charge (la barre d’accou-
plement connectée)14

Client

Timbre-Signature

L’installateur.

Timbre-Signature

Date Verification prochaine

Timbre et signature du bureau
Départemental de MCTC

Floor consistency check1

DESCRIZIONE VERIFICAN. SI NO Note

Safety distances check (from walls, columns,
ceiling, other machines etc.)2

Power supply line check.3

Pneumatic supply line check.4

Lift levelling check.5

Lift working check.

Lift-table working check

Controllo funzionalità piatti oscillanti

Play-detector working check

Spoot bulb check

Check for plate travel in horizontal
directions >=40mm

Check for plate return to “zero”

Check there is no Wheel/Plate sliding within the
coefficient of friction allowed

6

7

8

9

9A

9B

9C

9D

Mechanical safeties working check.10

Electric safeties working check.11

Loaded lift check.12

Lift fixing check.15

Oil level check.16

Hydraulic failure check.17

Pneumatic failure check.18

Operating instruction19

Lift-table check with load13
Play-detector check with load (coupling bar connec-
ted)14

NOTES:

Customer

Stamp and signature

Installer

Stamp and signature

Date Next test on: 

Stamp and signature of
MCTC Provincial office
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Esito visita                                                             Positif  

Negatif  

VERIFICATION PERIODIQUEPERIODICAL OR OCCASIONAL VISIT

NOTE:

Client

Timbre-Signature

L’installateur.

Timbre-Signature

Date Verification prochaine

Timbre et signature du bureau
Départemental de MCTC

NOTES:

Customer

Stamp and signature

Installer

Stamp and signature

Date Next test on: 

Stamp and signature of
MCTC Provincial office

Result of visit                                                         Positive  

Negative  

Contrôle entretien et nettoyage du pont1

DESCRIPTION VERIFICATIONN. QUI NON Note

Contrôle fonctionnement sécurités mécaniques2

Contrôle fonctionnement sécurités électriques3

Contrôle niveau d’huile4

Graissage des guides de glissement rouleaux5

Graissage des organes de mouvement6

Contrôle tuyaux flexibles haute pression7
Contrôle fuites éventuelles du circuit hydrauli-
que8

Contrôle fuites du circuit pneumatique9

Contrôle nivellement pont/lift-table10

Contrôle pont/lift-table avec charge11

Contrôle ampoule spoot12
Vérifier que la course des plaques dans les
directions du plan horizontal  >=40mm13

Vérifier le retour à " zéro " des plaques teste-jeux14
Vérifier l’absence de glissement sur les plaques
teste-jeux15
Contrôle teste-jeux avec charge (la barre d’accou-
plement connectée)16

Lift maintenance and cleaning check.1

DESCRIZIONE VERIFICAN. SI NO Note

Mechanical safeties working check.2

Electric safeties working check.3

Oil level check.4

Rollers slides greasing.5

Movable parts greasing.6

High pressure flexible pipes check.7

Hydraulic failure check.8

Pneumatic failure check.9

Lift/lift table levelling check.10

Loaded lift/lift table check.11

Spoot bulb check12
Check for plate travel in horizontal directions
>=40mm13

Check for play-detector plate reset14

Check there is no sliding on play-detector plates15
Play-detector check with load (coupling bar connec-
ted)16
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Esito visita                                                             Positif  

Negatif  

VERIFICATION PERIODIQUEPERIODICAL OR OCCASIONAL VISIT

NOTE:

Client

Timbre-Signature

L’installateur.

Timbre-Signature

Date Verification prochaine

Timbre et signature du bureau
Départemental de MCTC

NOTES:

Customer

Stamp and signature

Installer

Stamp and signature

Date Next test on: 

Stamp and signature of
MCTC Provincial office

Result of visit                                                         Positive  

Negative  

Contrôle entretien et nettoyage du pont1

DESCRIPTION VERIFICATIONN. QUI NON Note

Contrôle fonctionnement sécurités mécaniques2

Contrôle fonctionnement sécurités électriques3

Contrôle niveau d’huile4

Graissage des guides de glissement rouleaux5

Graissage des organes de mouvement6

Contrôle tuyaux flexibles haute pression7
Contrôle fuites éventuelles du circuit hydrauli-
que8

Contrôle fuites du circuit pneumatique9

Contrôle nivellement pont/lift-table10

Contrôle pont/lift-table avec charge11

Contrôle ampoule spoot12
Vérifier que la course des plaques dans les
directions du plan horizontal  >=40mm13

Vérifier le retour à " zéro " des plaques teste-jeux14
Vérifier l’absence de glissement sur les plaques
teste-jeux15
Contrôle teste-jeux avec charge (la barre d’accou-
plement connectée)16

Lift maintenance and cleaning check.1

DESCRIZIONE VERIFICAN. SI NO Note

Mechanical safeties working check.2

Electric safeties working check.3

Oil level check.4

Rollers slides greasing.5

Movable parts greasing.6

High pressure flexible pipes check.7

Hydraulic failure check.8

Pneumatic failure check.9

Lift/lift table levelling check.10

Loaded lift/lift table check.11

Spoot bulb check12
Check for plate travel in horizontal directions
>=40mm13

Check for play-detector plate reset14

Check there is no sliding on play-detector plates15
Play-detector check with load (coupling bar connec-
ted)16
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Esito visita                                                             Positif  

Negatif  

VERIFICATION PERIODIQUEPERIODICAL OR OCCASIONAL VISIT

NOTE:

Client

Timbre-Signature

L’installateur.

Timbre-Signature

Date Verification prochaine

Timbre et signature du bureau
Départemental de MCTC

NOTES:

Customer

Stamp and signature

Installer

Stamp and signature

Date Next test on: 

Stamp and signature of
MCTC Provincial office

Result of visit                                                         Positive  

Negative  

Contrôle entretien et nettoyage du pont1

DESCRIPTION VERIFICATIONN. QUI NON Note

Contrôle fonctionnement sécurités mécaniques2

Contrôle fonctionnement sécurités électriques3

Contrôle niveau d’huile4

Graissage des guides de glissement rouleaux5

Graissage des organes de mouvement6

Contrôle tuyaux flexibles haute pression7
Contrôle fuites éventuelles du circuit hydrauli-
que8

Contrôle fuites du circuit pneumatique9

Contrôle nivellement pont/lift-table10

Contrôle pont/lift-table avec charge11

Contrôle ampoule spoot12
Vérifier que la course des plaques dans les
directions du plan horizontal  >=40mm13

Vérifier le retour à " zéro " des plaques teste-jeux14
Vérifier l’absence de glissement sur les plaques
teste-jeux15
Contrôle teste-jeux avec charge (la barre d’accou-
plement connectée)16

Lift maintenance and cleaning check.1

DESCRIZIONE VERIFICAN. SI NO Note

Mechanical safeties working check.2

Electric safeties working check.3

Oil level check.4

Rollers slides greasing.5

Movable parts greasing.6

High pressure flexible pipes check.7

Hydraulic failure check.8

Pneumatic failure check.9

Lift/lift table levelling check.10

Loaded lift/lift table check.11

Spoot bulb check12
Check for plate travel in horizontal directions
>=40mm13

Check for play-detector plate reset14

Check there is no sliding on play-detector plates15
Play-detector check with load (coupling bar connec-
ted)16
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Esito visita                                                             Positif  

Negatif  

VERIFICATION PERIODIQUEPERIODICAL OR OCCASIONAL VISIT

NOTE:

Client

Timbre-Signature

L’installateur.

Timbre-Signature

Date Verification prochaine

Timbre et signature du bureau
Départemental de MCTC

NOTES:

Customer

Stamp and signature

Installer

Stamp and signature

Date Next test on: 

Stamp and signature of
MCTC Provincial office

Result of visit                                                         Positive  

Negative  

Contrôle entretien et nettoyage du pont1

DESCRIPTION VERIFICATIONN. QUI NON Note

Contrôle fonctionnement sécurités mécaniques2

Contrôle fonctionnement sécurités électriques3

Contrôle niveau d’huile4

Graissage des guides de glissement rouleaux5

Graissage des organes de mouvement6

Contrôle tuyaux flexibles haute pression7
Contrôle fuites éventuelles du circuit hydrauli-
que8

Contrôle fuites du circuit pneumatique9

Contrôle nivellement pont/lift-table10

Contrôle pont/lift-table avec charge11

Contrôle ampoule spoot12
Vérifier que la course des plaques dans les
directions du plan horizontal  >=40mm13

Vérifier le retour à " zéro " des plaques teste-jeux14
Vérifier l’absence de glissement sur les plaques
teste-jeux15
Contrôle teste-jeux avec charge (la barre d’accou-
plement connectée)16

Lift maintenance and cleaning check.1

DESCRIZIONE VERIFICAN. SI NO Note

Mechanical safeties working check.2

Electric safeties working check.3

Oil level check.4

Rollers slides greasing.5

Movable parts greasing.6

High pressure flexible pipes check.7

Hydraulic failure check.8

Pneumatic failure check.9

Lift/lift table levelling check.10

Loaded lift/lift table check.11

Spoot bulb check12
Check for plate travel in horizontal directions
>=40mm13

Check for play-detector plate reset14

Check there is no sliding on play-detector plates15
Play-detector check with load (coupling bar connec-
ted)16
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Esito visita                                                             Positif  

Negatif  

VERIFICATION PERIODIQUEPERIODICAL OR OCCASIONAL VISIT

NOTE:

Client

Timbre-Signature

L’installateur.

Timbre-Signature

Date Verification prochaine

Timbre et signature du bureau
Départemental de MCTC

NOTES:

Customer

Stamp and signature

Installer

Stamp and signature

Date Next test on: 

Stamp and signature of
MCTC Provincial office

Result of visit                                                         Positive  

Negative  

Contrôle entretien et nettoyage du pont1

DESCRIPTION VERIFICATIONN. QUI NON Note

Contrôle fonctionnement sécurités mécaniques2

Contrôle fonctionnement sécurités électriques3

Contrôle niveau d’huile4

Graissage des guides de glissement rouleaux5

Graissage des organes de mouvement6

Contrôle tuyaux flexibles haute pression7
Contrôle fuites éventuelles du circuit hydrauli-
que8

Contrôle fuites du circuit pneumatique9

Contrôle nivellement pont/lift-table10

Contrôle pont/lift-table avec charge11

Contrôle ampoule spoot12
Vérifier que la course des plaques dans les
directions du plan horizontal  >=40mm13

Vérifier le retour à " zéro " des plaques teste-jeux14
Vérifier l’absence de glissement sur les plaques
teste-jeux15
Contrôle teste-jeux avec charge (la barre d’accou-
plement connectée)16

Lift maintenance and cleaning check.1

DESCRIZIONE VERIFICAN. SI NO Note

Mechanical safeties working check.2

Electric safeties working check.3

Oil level check.4

Rollers slides greasing.5

Movable parts greasing.6

High pressure flexible pipes check.7

Hydraulic failure check.8

Pneumatic failure check.9

Lift/lift table levelling check.10

Loaded lift/lift table check.11

Spoot bulb check12
Check for plate travel in horizontal directions
>=40mm13

Check for play-detector plate reset14

Check there is no sliding on play-detector plates15
Play-detector check with load (coupling bar connec-
ted)16
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Panne signallée:

REMISE EN ETAT

Date Timbre et signature

Service:

Timbre et signature du bureau Départemental de MCTC

Panne signallée:

REMISE EN ETAT

Date Timbre et signature

Service:

Timbro e firma dell’ufficio Provinciale dell’ MCTC

Failure:

REPAIR

Date Stamp and signature

Action:

Stamp and signature of MCTC Provincial office

Failure:

REPAIR

Date Stamp and signature

Action:

Stamp and signature of MCTC Provincial office
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Panne signallée:

REMISE EN ETAT

Date Timbre et signature

Service:

Timbre et signature du bureau Départemental de MCTC

Panne signallée:

REMISE EN ETAT

Date Timbre et signature

Service:

Timbro e firma dell’ufficio Provinciale dell’ MCTC

Failure:

REPAIR

Date Stamp and signature

Action:

Stamp and signature of MCTC Provincial office

Failure:

REPAIR

Date Stamp and signature

Action:

Stamp and signature of MCTC Provincial office
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Panne signallée:

REMISE EN ETAT

Date Timbre et signature

Service:

Timbre et signature du bureau Départemental de MCTC

Panne signallée:

REMISE EN ETAT

Date Timbre et signature

Service:

Timbro e firma dell’ufficio Provinciale dell’ MCTC

Failure:

REPAIR

Date Stamp and signature

Action:

Stamp and signature of MCTC Provincial office

Failure:

REPAIR

Date Stamp and signature

Action:

Stamp and signature of MCTC Provincial office
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Panne signallée:

REMISE EN ETAT

Date Timbre et signature

Service:

Timbre et signature du bureau Départemental de MCTC

Panne signallée:

REMISE EN ETAT

Date Timbre et signature

Service:

Timbro e firma dell’ufficio Provinciale dell’ MCTC

Failure:

REPAIR

Date Stamp and signature

Action:

Stamp and signature of MCTC Provincial office

Failure:

REPAIR

Date Stamp and signature

Action:

Stamp and signature of MCTC Provincial office
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Panne signallée:

REMISE EN ETAT

Date Timbre et signature

Service:

Timbre et signature du bureau Départemental de MCTC

Panne signallée:

REMISE EN ETAT

Date Timbre et signature

Service:

Timbro e firma dell’ufficio Provinciale dell’ MCTC

Failure:

REPAIR

Date Stamp and signature

Action:

Stamp and signature of MCTC Provincial office

Failure:

REPAIR

Date Stamp and signature

Action:

Stamp and signature of MCTC Provincial office
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LABORATOIRES ET TECHNICIENS
AUTORISES PAR LE CONSTRUCTEUR

Timbre et signature du constructeur1

Timbre et signature du constructeur2

Timbre et signature du constructeur3

Timbre et signature du constructeur4

Timbre et signature du constructeur5

Timbre et signature du constructeur6

Timbre et signature du constructeur7

Timbre et signature du constructeur8

Timbre et signature du constructeur9

Timbro e firma dell’ufficio Provinciale dell’ MCTC

SHOP AND TECHINICIANS AUTHORIZED
BY THE MANUFACTURER

Stamp and signature of constructor1

Stamp and signature of constructor2

Stamp and signature of constructor3

Stamp and signature of constructor4

Stamp and signature of constructor5

Stamp and signature of constructor6

Stamp and signature of constructor7

Stamp and signature of constructor8

Stamp and signature of constructor9

Stamp and signature of MCTC Provincial office
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Contrôle nivellement du pont élévatreur.1

DESCRIPTION VERIFICATIONN.

Contrôle fuites eventuelles du circuit hydraulique.2

Contrôle fuites eventuelles du circuit pneumatique.3

Contrôle fonctionnement des sécurités.4

CONTROLES PENDANT L’UTILISATION

Nettoyage du pont élévateur1

DESCRIPTION VERIFICATIONN.

Graissage des guidage sur glissières galets.2

Curage de l’aire des cilyndres (si necessaire)3

CONTROLES MENSUELS

Contrôle niveau d’huile.1

DESCRIPTION VERIFICATIONN.

Contrôle tuyaux flexibiles d’haute pression.2

CONTROLES SEMESTRIELS

DANS LE CAS D’UN FONCTION-
NEMENT ANORMAL DU PONT
ELEVATEUR, IL FAUT
L’ARRÊTER ET CONTECTER
TOUT DE SUITE LE SERVICE
D’APRES VENTE.

Levelling check.1

TEST DESCRIPTIONN.

Hydraulic failure check.2

Pneumatic failure check.3

Safety devices working check.4

TESTS DURING USE

Lift through cleaning.1

TEST DESCRIPTIONN.

Rollers slides greasing2

Cylinders air bleeding (if necessary).3

MONTHLY TESTS

Oil level check.1

TEST DESCRIPTIONN.

High pressure flexible pipes check.2

HALF-YEARLY TESTS

IN CASE OF ANOMALY, STOP
THE LIFT AND CONTACT OUR
SERVICE DEPARTMENT IMME-
DIATELY.

VERIFICATION EFFECTUEE PAR L’UTILISATEURTESTS TO BE MADE BY THE USER 


